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Some short time ago the present writer 
concluded a critique of Dyan Dóinmhe' 
with the expression of a hope that before 
long we should have something yet more 
worthy of the vigorous pen and active brain 
of the author. That hope has been not only 
realised, but abundantly crowned with 
fruition in the following delightful pages 
which form the first life of the great Apostle 
of Temperance that has appeared in the Irish 
language. The facts contained in this 
volume have been taken, for the most part, 
from the classical Life of Father Mathew by 
the late John Francis Maguire, and are 
arranged in such a manner as to give us a 
very good idea of the cLaracter of the man 
and the magnitude of the work which God 
enabled him to do. 

This Life of Father Mathew is sure to re- 
ceive even a warmer welcome than the last 
biographical volume that came from the pen 
of Mr. J. J. O’Kelly. Its matter and its 
manner will appeal more nearly and more 
powerfully to readers of Irish. It deals 
with the personality of an Irishman whose 
name is still one to conjure with, and it re- 
calls a period which is within the memory 
of many persons yet living. It is written in 


1 Dún bóinme, by J. J. O'Kelly, Gaelic League 
Dublin, 1906. 
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an easy and flowing style that reminds one 
so much of Cainnt na nDaoine and it is 
destined to be, I would venture to say, the 
most popular contribution to modern history 
that has been placed on the market since the 
advent of the Gaelic League. 

In the light of all this I cannot but think 
that it is quite superfluous for me to contri- 
bute these prefatory remarks, and the 
only reason I can offer for doing so is that 
it was I who first urged the writer to under- 
take Deata an Stay Tiobdro Maicit. 
He has now retaliated by asking me to write 
an introduction in English. I also acknow- 
ledge with thankfulness and pride his kind- 
ness in wishing to associate the book with a 
College where we are trying to do our best 
to propagate the living Irish speech, and 
where youths are being trained who will 
afterwards preack: the principles of Father 
Mathew through the length and breadth of 
the land. 

That there is a peculiar appositeness in 
this kind wish of the author may be judged 
from the fact that the establishment of a 
distinctly Irish College, inseparably con- 
nected with the name of Father Mathew, was 
one of the ways in which the “ Nation ” pro- 
posed to commemorate his splendid services 
to Ireland. Referring to the proposed Tes- 
timonial' this Journal says :—‘‘ Men of every 


1For Gavan Duffy’s own proposal as to what the 
Father Mathew Testimonial should be, and the dis- 
appointing results of the efforts to raise any Testi- 
monial of “ the national gratitude,” see ‘‘ My Life in 
Two Hemispheres,” by Sir Charles Gavan Duffy, pp. 
66, 67. 
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religion and party are anxious to register 
the national gratitude to him who effected 
so great a reformation by the mere majesty 
of virtue. Such a testimony should be use- 
ful and enduring, something wide as his 
labours, free from selfishness as himself, 
national as Lis achievements. Such may 
Father Mathew claim from Ireland; and 
such would be a National Gallery and 
museum in which all that is most curious and 
beautiful in Irish art and external nature 
might be treasured up for posterity; or a 
College in which our native language, litera- 
ture and arts might be revived and ex- 
tended ; such would be Irish libraries in the 
provinces, so chosen as to foster the virtue, 
intellect, and spirit of this Nation!’” 

But, apart altogether from these considera- 
tions, suck: a life as this should be welcomed 
by every member of the Gaelic League, and 
by everyone that wishes to see cur native 
language restored again to its rightful place 
in the varied life of the nation. Father 
Mathew, as is pointed out in one of the 
chapters of this admirable book, anticipated 
much of the work in which the Gaelic League 
is now playing such a prominent part. He 
restored to his fellow-countrymen that spirit ~ 
of Lonourable independence and self-respect 
which they had almost lost. He inspired 
them with a noble disdain for mere sensual 
enjoyment and with a passion for self-im- 
provement. He started schools for boys and 
girls in Cork in which industrial instruction 
was combined with literary training. He 


2The Nation, Nov. 9, 1842. 
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established reading rooms up and down the 
country, and helped to stock their shelves 
with good and useful books. He founded 
bands! to wean tke people from the public- 
houses, to minister to their love for music, 
and to refine and elevate their tastes. He 
contributed liberally to the publication of 
Father Furlong’s Irish Prayer-Book, and on 
the list of subscribers the name of the great 
Apostle of Temperance appears in company 
with that of the great Archbishop of Tuam, 
‘“the Lion of the Fold of Judah.’’ He en- 
couraged the use of the Irish language 
whenever an opportunity arose, and in many 
places in Ireland, as the files of the news- 
papers of the time testify, he was presented 
with addresses of welcome in the native 
tongue. To crown all he learned the lan- 
guage himself in order that he might be able 
to give the Irish-speaking people the pledge, 
to minister to their wants in the confessional, 
and to pour the balm of comfort and con- 
solation into their poor afflicted hearts. In 
all these ways, and in others, he rendered 
to the cause of Ireland and the Irish Lan- 
guage services that should make his memory 
cherished and revered and his name honoured 
and loved by every genuine Gael. 


1“ The formation of bands, purchase of musical 
instruments, support of temperance rooms, &c., sub- 


jected me to vast expense.” See letter of Father 
Mathew to Gavan Duffy in “ My Life in Two Hemis- 
pheres,” p. 67. 


“ There are six and thirty teetotal bands in Cork, 
set up at a cost of from fifty to a hundred pounds 
each.” A final edition of “ Young Ireland,” by 
The Hon Sir Charles Gavan Duffy, K.C.M.G., p. 104, 
Book III. 
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There is no danger that the memory of 
this great and good priest, of this typical 
Irish Friar, will ever die, but it must be 
confessed tkat he has not yet been accorded 
his rightful place in the annals of our coun- 
try. There are thousands of our youth that 
lave scarcely ever heard his name, and thou- 
sands of our adult population that think of 
him merely as a temperance reformer. The 
greatness of the man has not yet been appre- 
ciated; the magnitude of his work has not 
yet been realised; his splendid sacrifice and 
all-embracing charity have not yet been 
measured ; no pen has yet been plied to give 
to the world, from the abundant materials 
at our disposal, a full account of the man, 
of the movement he launched, and of tke 
immense influence he exercised on the cha- 
racter and temper of his time. 


It is a great mistake to think, as some do, 
that he interested himself in Temperance 
only, to the exclusion of every other means 
of uplifting the people. This is to do his 
memory a grave injustice, to place him in a 
false light before the public, and to confine 
kis marvellous energy within narrow bounds. 
Before he ever thought of entering on the 
gigantic crusade against intoxicating drink 
he had spent twenty-four years in Cork, and 
during all that time he was identified with 
everything that was beneficent and practi- 
cal in the city of his adoption. In the lanes 
and alleys, in the workshops and factories, 
in the gaols and kospitals, he had made a 
special study of the wants of the labouring 
poor. His mind and spirit were theirs; he 
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laboured constantly and earnestly for their 
welfare; and if, in after years, they rallied 
nobly round him wher he unfurled the 
banner of Temperance, it was, in no small 
measure, due to the fact that ke had first 
shown himself the friend and apostle of 
labour. This is a fact which should not be 
forgotten; and if Father Mathew had never 
inaugurated a Temperance Crusade, if he 
had never extended his operations beyond 
the confines of the City of Cork, his work 
there, during more than two decades of 
years, as a simple, humble Capuchin, would 
alone entitle him to the everlasting gratitude 
of his countrymen, and to a proud and 
honoured place in the payes of history. 


The late Sir John Pope Hennessy, on the 
occasion of the Centenary of Father Mathew, 
uttered these remarkable words:—‘‘ But, 
speaking in the City of Cork, and on this 
solemn occasion, I cannot forget the twenty- 
four years’ labour of Father Mathew, of 
which little is known elsewhere. For more 
than twenty years before he undertook the 
temperance mission, he was the organiser 
and friend of the humbler classes. He was 
the wise adviser and tke champion of the 
workman. During the sad decline of many 
local industries Le aided the struggling arti- 
sans, he formed guilds and benefit societies, 
he warned employees and capitalists of their 
duties in language so earnest, that he was 
regarded in some quarters as a visionary 
socialist. From the pulpit of the little 
Friary a new crusade was preached seventy 
years ago. (Cheers). When Father Barry 
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of London, demanded in the Nineteenth 
Century a labour gospel for the perplexed 
age in whick we live, when he called on 
Christian teachers to deal with the far-reach- 
ing problem of the distribution of wealth, 
the relation of physical science to the pro- 
sperity of the masses, the rights and wrongs 
of property, the claims oí the individual to 
be trained for his place in life, and recom- 
penséd by a secure old age for the toil of his 
years of strength, he seemed to be unaware 
that he was but repeating the little Friary 
gospel, the society-saving socialism of the 
Cork Capuchin Priest.’ (Cheers). Father 
Mathew was, therefore, the Champion of 
Labour long before he became the Apostle of 
Temperance. When the imperative call of 
his mission forced him to leave Cork and 
travel through the country, he did not forget 
the gospel of labour in preaching the gospel 
of sobriety. On the contrary, in proportion 
as the sphere of his activity widened he 
gathered fresh interests, and even when in 
the very height of his fame as a temperance 
leader, with the steady, measured tread of 
over five million teetotalers by his side, the 
most casual conversation at once betrayed 
the practical bent of his mind and his in- 
tense interest in everything that concerned 
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1 The Father Mathew Centennial Oration, delivered 
in Cork, 10th October, 1890, by Sir John Pope 
Hennessy, p. 9. 
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the people. Arriving in Cork in 1842, one 
of the keenest of English critics, Thackeray, 
met Father Mathew, and thus wrote of him— 
‘‘There is nothing remarkable in Mr. 
Mathew’s manner, except that it is exceed- 
ingly simple, hearty and manly. 

He is also the only man, too, that I have 
met in Ireland, who, in ‘speaking of public 
matters, did not talk as a partisan. With 
the state of the country, of landlord, tenant, 
and peasantry, he seemed to be most. curi- 
ously and intimately acquainted, speaking 
of their wants, differences, and the means of 
bettering them, with the minutest practical 
knowledge. . . . His knowledge of tke 
people is prodigious, and their confidence in 
him as great; and what a touching attach- 
ment that is which these poor fellows show 
to anyone who has their cause at heart— 
even to anyone who says he kas! Avoiding 
all political questions, no man seems more 
eager than he for the practical improvement 
of this country. Leases and rents, farm- 
ing improvements, reading societies, music 
societies—he was full of these, and of his 
schemes of temperance above all.’”? 


iNo wonder that schemes of temperance 
should Lave been uppermost in his mind. 


1 See ‘‘A Final Edition of Young Ireland,” by the 
Hon. Sir Charles Gavan Duffy, K.C.M.G., p. 105, 
vol. II., for Fr. Mathew’s ideas on orphan societies, 
fosterage, and the planting of fruit trees for travel- 
lers and the poor. The writer adds: “ Are not these 
the thoughts of a genuine apostle.” 


2“ The Irish Sketch Book and Critical Reviews,” 
by William Makepeace Thackeray, pp. 62, 63. 
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During twenty-four years in Cork he had 
laboured in every possible way to uplift the 
people, but he saw that excessive indulgence 
in drink was drowning all their noble in- 
stincts and grand aspirations after a higher 
and holier life. He had spoken “‘ in season 
and out of season with all patience and doc- 
trine ’” against this terrible vice, but he felt 
that he was struggling in vain against the 
tide. He had been preaching tke Gospel of 
Love from the pulpit and the Gospel of 
Mercy from the confessionai. Soon he would 
ascend the public platform, and stand in the 
public hall to ring out in accents clear and 
strong the saving Gospel of Tota] Abstin- 
ence. It was a novel and a daring step, but 
it was the result of no sudden fit of enthu- 
siasm. No! It was taken after long and 
serious thought in the silence of his cell, 
after earnest, fervent prayer at the foot of 
tke altar. He had learned by bitter expe- 
rience that the Gospel of Love was lost on 
hearts that were held in bondage by intem- 
perance. He had felt in lonely agony that 
the Gospel of Mercy was powerless to win 
back sculs that were degraded by drink. 
He had seen such as these leave tke Church 
to enter the tavern. He had watched them 
leave his own knee to plunge again into 
excess. He had known poverty and ignor- 
ance, grief and woe, sin and crime, and 
every other evil to follow in the track of 
drink. He had seen hospitals, gaols and 
lunatic asylums choked with the wretched 
victims of its fury. He had looked on all 
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this and more, and, in the quiet hours of 
the morning, and the still hours of the 
night, he had thought of it all in the pre- 
sence of God, and had sent up-ardent, pierc- 
ing appeals to the Father of Lights to tell 
him what he was to do. The Father of 
Lights at length sent His servant an answer, 
and the trumpet call of duty resounded in 
his ears: ‘‘ Deny thyself,.take up thy cross, 
and follow Me.”! Yes, he would deny him- 
self the little drink that he had hitherto 
been accustomed to take, he would first take 
the pledge himself, and then go fortk to do 
battle against an enemy that was degrading 
the people he ioved and outraging the God 
to Whom he had given his heart’s devotion. 
He started with only sixty immediate fol- 
lowers, but with a resclve that could not be 
shaken by any obstacle, and witk words in 
which was already the ring of victory! 


“Here goes in the name of God !” he said, 
‘In honour’s name and in virtue’s name, 
To trample and crush-the serpent’s head, 
And rid the land of the drunkard’s 
shame !’”? 


He raised his giorious banner in the heart 
of the City of Cork, and bore it in triumph 
through the cities, towns and villages of the 
land. He traversed the country north and 
south, east and west, urging the people to 
break the fetters of a cruel habit and to rise 
to the glory of a new life. 


1 Matt. c. xvi. v. 24. 
sé The Centenary Ode,” by Eugene Davis, p. 10. 
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‘‘ His voice was exceedingly sweet and 
musical, and capable of great inflection. His 
features were pleasing and handsome, and 
when he smiled sunshine diffused itself 
around. There was an air of dignity and 
tenderness indescribable about him; and the 
tenderness with which he spoke, the intense 
feeling which he displayed were irre- 
sistible.”1 He knew the people as well as 
O'Connell. knew them, but ‘‘ the finest 
peasantry in the world ” note was singularly 
absent from his speeches. He could play on 
the strings of their hearts as he wished, but 
he never humoured their passions or en- 
couraged vain boasting of their virtues. He 
admitted that much of their wretchedness 
was caused by English misrule, but he also 
told them that much of it was owing to tkeir 
own drunkenness, idleness and want of 
thrift. When he had stirred their souls to 
the inmost depths, when he had roused their 
feelings to the highest pitch he called on 
them, ‘‘ with much gesture and intense feel- 
ing,’’? not to hate England, but to hate their 
vices and to vow, in the might of a strong 
resolution, that they would strike the chain 
of slavery from off their limbs, and, at one 
blow, emancipate themselves from the thral- 
dom of drink. 

‘“He spoke as one having authority,’” 
and asif he had been inspired from on high. 
His language came from the deptk of his 


1 ** New Ireland,” by A. M. Sullivan, p. 51, 6th ed. 

a“ Father Mathew: His Life and Times,” by Frank 
J. Mathew, p. 42. 

3Matt. c. vil. v. 29. 
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heart, and went straight to the hearts of his 
hearers. His soul was aglow with the 
heavenly beauty of his message, and his 
spirit was on fire with the saving grandeur 
of his mission. The people caught his giow- 
ing spirit, they were fired by kis noble 
example, and once more, as oft before, it was 
proved to the full that wherever the Irish 
priest leads in a fight for God or country the 
Irish people will follow to victory or to 
death. The whole nation hearkened to the 
appeal of this genuine Irish priest. They 
rose up as one man from the depth of the 
servitude in which they had lain so long, 
and, kneeling down before the altar of Tem- 
perance, they said as their leader had said 
before them: 

““ Here goes in the name of God.”’ 

A grand moral miracle had been wrought, 
a great bloodless battle had been won, and, 
in a few years, the Capuchin Friar had “‘ re- 
deemed, regenerated and disenthralled ” the 
erring Irish race. . 

The man that worked this wondrous 
change was dowered with no extraordinary 
natural gifts, and we must look to some 
other source to explain the secret of his con- 
quest. He had a widespread vice to combat ; 
he Lad a most unpopular message to deliver ; 
he had a very strange Gospel to preach, and 
unless he was truly a man of God, and spe- 
cially designed by heaven for this purpose, 
he could never have made his mission such a 
grand and conspicuous success. 

‘“His mission was to convince the People 
through their reason and affections of the 
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virtue, and wisdom, and duty of Temper- 
ance; and he did his work. He -did it 
thoreugkly, nobly, purely, wonderfully. He 
came clothed in plain humility—his words 
were the native household speech of the 
People ; his principles, virtue and hope. He 
opened the cabin door, and showed the sober 
man how the wife and children of the 
drunkard witkered to supply his debauch. 
He rolled on the changes of time; and rent 
unpaid and land untilled, and deficient food, 
and sick bodies, and ruined affections were 
seen in the train of excess. He pointed out 
to them the difficulty of amendment and the 
impossibility of such impetuous minds as 
theirs compromising with vice, till they saw 
in his picture-words the drunkard hurrying 
to his fate as surely as the water which has 
leaped the cliff goes to break on tke rocks at 
its base. 

And brighter visions came, too; comfort 
for excess; mirth and music and bold 
sports for sottish indulgence ; the pride of 
‘virtue for the vaunt of vice. 

To have regenerated the People by such 
means is the glory of him who taught, and 
of them who learned.’”* 

These lines were penned when drunkenness 
kad been banished from the land, and when 
Father Mathew was at the height of his 
fame. ‘‘In 1844 there were five and a half 
million names on the register of the Total 
Abstinence Society, and it was reckoned that 
at least a million and a half people had taken 
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1 Thomas Davis—The Nation, 1844. 
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the pledge without being enrolled.’’? When. 
we consider this we are not so much sur- 
prised at the glowing eulogies which were so 
generously paid to him by his Catholic and 
Protestant fellow-countrymen. Most of 
these will be found in the fascinating pages 
of Maguire, but a few, at least, must find a 
place here. 

Preaching in Dublin on the occasion of the 
consecration of St. Andrew’s Church, Car- 
dinai Wiseman, then Bishop of Birmingham, 
thus referred to the extraordinary results of 
Father Mathew’s mission :—‘‘ Long ago a pil- 
grim came from the Hast, and described the 
sufferings of the Christians under the galling 
Infidel yoke, and beseechingly called upon 
their brethren to relieve them. His words 
sank deep into the hearts of many, and 
numbers of rich and poor put on their breasts 
the Cross of the Church, and devoted them- 
selves to tke rescue of the Holy Sepulchre. 
The resolution and harmony with which so 
many obeyed his call, and the unspeakable 
success of his mission seemed to give it a 
Divine sanction, and his cause was declared 
to be the cause of God. Actuated 
by motives as inspiring, an humble son of 
St. Francis has travelled your land, preach- 
ing against a vice which was the greatest 
bane of your domestic happiness and spiritual 
welfare; calling upon you to take up tke 
Cross of the Church and place it in your 
kearts, and not on your garments. How has 


2 Father Mathew: His Life and Times,” by Frank 
J. Mathew, p. 63. 
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this mission succeeded, and how was that 
cail obeyed? It has been obeyed beyond all 
human calculation ; and the adhesion, not of 
thousands, but of millions has proved the 
authority that sanctioned it. Has God not 
thus extended His blessing even to the most 
despised amongst you? Yes, my brethren, 
and when you see the reproach of intemper- 
ance, formerly, and perhaps not unjustly, 
cast upon you, now removed—when you see 
the humble family that was cold and help- 
less now warm and comfortable—when you 
-see the children of the poor not neglected, 
not illiterate, and destitute of clothing, but 
decently clad, and educated and supported, 
and the young people sober, and industrious, 
and virtuous ; and when, in fine, you see the 
happy and contented family sitting round a 
well-furnished board, don’t forget him who, 
through God, has given those blessings, and 
blessed the peasant as well as the prince, the 
. cottage as well as the palace.’’? 

The late Mr. Denny Lane, writer, poet, 
wit and orator, whose memory is dear to 
Corkmen, knew Father Mathew well. On 
a memorable occasion,’ having dilated beau- 
tifully and poetically on ‘‘ The Poor Man of 
Assisi’’ as a knight and as a saint, I well 
remember him witk head erect and beaming 
eye and thrilling voice speak thus of the 
Apostle of Temperance—‘‘Theobald Mathew, 
although previously engaged in many other 

1 Father Mathew: A Biography by John Francis 
Maguire. M.P. Cheap Edition. Page 35. 

2The occasion was the laying of the foundation 


stone of the spire of Fr. Mathew’s Church, Holy 
Trinity, Cork. 
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good works, was forty-eight years old before 
he began his greatest task—a proof that one 
may never be too old to enter on a great 
enterprise. To that great crusade he 
brought the same knightly spirit as St. 
Francis. As a knight-errant he went forth 
to a world larger than St. Francis dreamt of 
in his day; neither Columbus nor Vasco de 
Gamo had spread their sails across the deep. 
He went forth to help the oppressed, to 
liberate the captive of his own vices, to 
spread kis shield over the defenceless, with 
his sword to smite a monster worse than 
medieval romance ever dreamed of, to 
scatter the foul offspring of unrestrained 
self-indulgence. He, too, selected his lady 
love, and from the Choir of the Virtues he 
chose that lady—Temperance, to whom he 
had plighted his troth. As in the mystical 
marriage of St. Catherine, he placed the ring 
on her finger, binding them together until 
death did them part—‘ part’ I was about to 
say, but I should have said ‘ unite,’ until 
death bound them in a closer, a stricter, an 
indissoluble, an eternal union.” (Applause). 

Charles Gavan Duffy, a most intimate 
friend of Father Mathew, with some others 
once paid him a visit in Cork. Of this visit 
he kas left usa brief account, which is, 
nevertheless, so charming and suggestive 
that I cannot refrain from quoting it here— 
“ We had long known Father Mathew, but: 
to see the great moral reformer, who was 
changing the character of a nation, living 


1The Cork Examiner, May 7, 1890. 
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contentedly in a shabby little house, pla- 
carded outside and in with teetotal songs 
and broad-sheets, with no attendant but one 
feeble old man, helping Eimseli to whatever 


was wanted at table with an unaffected and 


cheerful simplicity, leaving his guests or his 
meals on the call of a peasant or a labourer 
who snapped a moment’s leisure to take the 
pledge, was to comprehend the lives of the 
saints as we had never done before.” 

William Smith O’Brien, one of the bravest 
and the best of the Young Irelanders, wrote: 
‘‘For myself, whether Father Mathew be, 
or be not, canonised as a saint by the Church 
of Rome, I am disposed to regard him as an 
apostle, who was specially deputed on a 
Divine mission by the Almighty, and in- 
vested with power almost miraculous. To 
none of the ordinary operations of human 
agency can I ascribe the success which 
attended his efforts to repress one of the 
besetting sins of the Irisk nation. If I had 
read in history that such success had attended 
the labours of an unpretending priest, whose 
chief characteristic was modest simplicity of 
demeanour, I own that i should have dis- 
trusted the narrative as an exaggeration ; 
but we have been, all of us, witnesses to the 
fact that myriads simultaneously obeyed his 
advice, and at his bidding abandoned a 
favourite indulgence.’” 

At a great public meeting held in tke 
Theatre Royal, Dublin, on the 26th of 


1 «A Final Edition of Young Ireland.” Vol. II., p. 101. 
2“ Father Mathew: His Life and Times,” by Frank 
J. Mathew, p. 63. 
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January, 1843, O’Connell said—‘‘ The name 
of the Rev. Theobald Mathew is, in fact, a 
spell-word. It proclaims in itself the pro- 
gress of temperance, morality, prudence, and 
every social virtue throughout the Jand. 
I feel this—that it is not in lan- 

guage to describe, and that there is not 
rapidity im human speeck to follow, the 
brilliancy of his career. There can be no 
wings given to words to enable them to rise 
to his moral exaltation. You might as well 
think of looking the noon-day sun in the 
face, without injuring the vision as to place 
the merits of Father Mathew in a clearer 
point of view than they at present exist. 
There is no painting the rainbow, 

the ray that comes from the sun, or the 
angelic plumes that flutter round the throne 
of the Deity ; and there is no angel more pure 
or worthy than the angel of public morality 
dignified in the person of Fathew Mathew.’’ 
The mention of O’Connell’s name recalls 
the glorious struggle for Repeal, and the 
memorable days of the “ monster meetings.’’ 
These werc an extraordinary success, and 
writing of them Mr. MacDonagh says— “The 
gatherings were as noted for their discipline 
and perfect order as for their immense num- 
bers and enthusiasm. The wonderful tem- 
perance movement conducted by Father 
Mathew had just been inaugurated. Hun- 
dreds of thousands of men, women and chil- 
dren had taken the pledge against intoxi- 
cants from the wandering friar, and it was 
these strict teetotalers that made up the bulk 
of the crowds at tke Repeal meetings. 
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Young and old of both sexes they came in 
their holiday attire, often travelling long 
distances on foot, on horseback, in vehicles 
of all kinds, carrying banners or branches of 
trees, and headed by bands in semi-military 
uniforms, marshalled by the wardens, dis- 
tinguished by their white staves, and ribbons 
round their hats, inscribed, ‘‘ O’Connell’s 
Police.’”* 

Charles Gavan Duffy, the founder of the 
Nation, writes thus of the meeting at Tara: 
“The number is supposed to have reached 
between five hundred thousand and seven 
hundred and fifty thousand persons. It was 
ordinarily spoken of as a million, and was 
certainly a muster of men such as never be- 
fore assembled in one place in Ireland in 
peace or war. It was a subject of just pride 
that they met and separated—not only with- 
out offence or altercation, but without acci- 
dent. ‘Three-fourths of the number were 
probably _teetotalers. Before Father 
Mathew’s mission the experiment of collect- 
ing half a million of people in one place, and 
exciting them with stimulating oratory, 
would have been perilons—probably  dis- 
astrous. But the teetotalers were kept in 
discipline not only by cool brains, but by 
the pride of class. A characteristic incident 
was told of their discipline. Three men 
observed loitering in a little town twenty 
miles from Tara [lill were questioned by the 
passers-by why they were not at the meeting, 
and they admitted that the teetotalers of the 


1“ The Life of Daniel O'Connell,” by Michael 
MacDonagh, p. 309. 
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parish would not let them march with them 
because they had broken the pledge.’’”* 

“In no instance,” says Lecky, “ did these 
meetings degenerate into mobs. They were 
assembled, and they were dispersed, without 
disorder or tumult; they were disgraced by 
no drunkenness, by no crime, by no excess. 
When the Government, in the State trials, 
applied the most searching scrutiny, they 
could discover nothing worse than that on 
one occasion the retiring crowd trampled 
down the stall of an old woman who sold 
gingerbread. This absence of <lisorder was 
_ partly owing to the influence of O’Connell, 
and partly to that of Father Mathew. The 
extraordinary career of that wonderful man 
was at this time at its height, and Tee- 
totalism was nearly as popular as Repeal. 
The two movements mutually assisted one 
another, and advanced together. The 
splendid success of Father Mathew was prob- 
ably owing, in a great measure, to the fact 
that O’Connell had strung the minds of the 
people to a pitch of almost heroic enthu- 
siasm; and, on the other hand, O'Connell 
declared that he would never have ventured 
to hold the monster meetings were it not 
that he had the Teetotalers ‘for his 
policemen.’ There was scarcely a Catholic 
county where these meetings were not held, 
and those who. attended them have been 
reckoned by millions.’” 


1 Father Mathew: His Life and Times; by Frank J. 
Mathew. Pages 72-73. 

2**The Leaders of Public Opinion in Ireland,” by 
Mr. H. E. Lecky, M.A., pp. 297, 298. 
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Speaking at one of these monster meet- 
ings, held at Roscommon, August 20th, 1843, 
aud attended by 200,000 Repealers, O’Con- 
nell thus expressed himself :—‘‘ Oh, Low I 
love teetotalism!’’ he cried. ‘‘I have made 
it a rule that anyone who disregards its 
solemn obligation, and breaks his pledge, 
shall not be admitted to the Repeal ranks. 
Napoleon boasted of his bodyguards, but I 
can boast of a more than Imperial Guard— 
a Christian guard of virtuous teetotalers. 
(Cheers). The mighty moral miracle of five 
millions of men pledged against intoxicating 
liquors has come from the hand of God, and 
I Lail it as the precursor of the liberty of Ire- 
land. The man who drinks may, to be 
sure, elevate his courage thereby, and go to 
the field of battle, but in a little time his 
spitit evaporates, and ke is good for nothing. 
But if I had to go to battle I should have 
the strong and steady teetotalers with me, 
the teetotal bands should play before them, 
and animate them in time of peril; their 
wives and daughters, thanking God for their 
sobriety, should be praying for their safety ; 
and I tell you there is not an army in the 
world that I would not encounter with my 
teetotalers.’’ (Prolonged cheering and wav- 
ing of hats). 

These extracts reveal very clearly the rela- 
tions of the two great movements which at 
that time agitated Ireland from the centre 
to the sea. They also show us the very high 
admiration which O’Connell cherished for the 


i fos The Life of Daniel O'Connell,” by Michael 
MacDonagh, p. 325. 
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benefits of the crusade inaugurated by 
Father Mathew, whom he styled ‘‘ the most 
useful man Ireland ever produced.’”! 
Speaking at Cork, the birth-place of this 
crusade, on July 20th, 1899, Archbishop 
Ireland gave expression to sentiments 
which -may fittingly close this Introduc- 
tion :—‘‘ Father Mathew has _ honoured 
Cork; he has honoured Ireland; he has 
honoured the Irish race throughout the 
world; he has honoured the Church of 
which he was a child and a priest. (Hear, 
hear, and applause). Father Mathew was 
indeed one of the greatest benefactors of the 
Irish race. (Hear, hear, and applause). 
All that is needed to place the Irish race 
upon the Ligh pedestal of prosperity, honour 
and glory is that they carry out loyally and 
continuously the injunctions of Father 
Mathew. (Hear, hear, and loud applause).’” 
I fear that I have allowed these introduc- 
tory remarks to run to an inordinate length, 
but I have done so in order to fill up blanks 
that must inevitably occur in a short and 
condensed biography. I wished also to whet 
the appetite of the reader, and to arouse Lis 
interest in the pleasant and instructive pages 
that follow. I hope, too, that I may have 
inspired many to seek other sources of infor- 
mation regardiag a movement which Gavan 
Duffy calls ‘‘the greatest triumph in the 


“ Correspondence of Daniel O'Connell,” vol. IL, 


p. 337. 
2 ‘* A Message to Ireland,” by the Most Rev. John 


Ireland, D.D., Archbishop of St. Paul, U.S.A., p. 4. — 
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blazonry of history,’ and regarding a man 
who, like an inspired missionary, travelled 
Ireland, England, Scotland and the United 
States to propagate the principles that eman- 
cipated his race. I now send tkis book forth 
on its career of usefulness, and venture to 
say that it will be read with interest and 
profit by everyone that loves a pure and 
idiomatic Irish style, and by all that wish to 
know something of “the mighty moral 
miracle ’’ which was wrought in this country 
nearly seventy years ago. It will inspire 
many a heart with love for Father Theobald 
Mathew. It may gain many a follower for 
tke Gospel of Total Abstinence. It will 
suggest that what Father Mathew did once 
others may do again. It will incite to noble 
and earnest effort for the land that bore us. 
Tt will show us tkat it is never too late to 
put our hands to the plough in a good and 
noble cause. It will urge us to pray that 
the cause of Temperance, now renewing its 
youth, may continue to flourish till it dif- 
fuses its blessings all over the land. It 
will, in a word, make us understand and 
appreciate the power wielded in his day by 
the broad-minded, large-hearted, genial, 
gentle Capuchin Friar, whose name is stil! 
green iu the hearts of his countrymen, whose 

fame will grow witk the growing years, 
whcse crusade is again being preached by 
the members of the Order to which he be- 
longed, and the motto of whose life was like 
to that which inspired and enthused another 


1“ Four Years of Irish History,” by Sir Charles 
Gavan Duffy, K.C.M.G. Book L, p. 52. 
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child of the ‘‘ sweet St. Francis of Assisi,”’ 
who, in dark and evil days, did a noble and 
imperishable work ‘‘for the glory of God 
and the honour of Ireland.” 
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Féin, AMTAC, asur bi AitTmMéE1Le Cpoide 
Ain, mod nán Díonsnaó. fhear ré a 
Leat-rcéaL 00 $obáil Leir an Atain 
C10bóio ap uct 4 fó1ó DEANTA; ACT 
ni bead a Tuillead baince as an 
Coin Cíobóro teip Dé reo an Vara 
FEACT SO paib Pagar espaonctair 1018. 
an manac OUutPpPActTsc ASup cléin 
thaise Nusavat, asur ba mop an 
cruas 6. Ni paib son SAGAD Leip an 
earonóin ón TACA To. 

O'FEsE an MANSE ós ciméeaAlL ain 
ónnroin fFEACAINT Cá DEASAD ré ineao 
oineamnaCc. [D'é Toil DE sun reoLao 
so faimrpcin: na sSCapurprineac 1 
Scataip Concaise é san moitt. dn 
THCaIp Apc Us Laosaine ip ead vo 
CENO-Cuipian MAinipTifi bes ro on bun. 
Ni nóib ve Cléin pan mainiptcip act 
An cócain Oomnall Us VDonnadb iin 


II 


uxCcanán asur an TATAIN Ciobóro man 
fasanc consanca4. Sagat bneas 
snáóman: VEipiceamail DO v’e4sd an 
claccanán ro. Da “óbain nán 
oiceannad 1 bPdpiaip é Le Linn an 
Sceoin. Oi ré iris 1 sceanc-Lán 
flusig Osopca An Opuac an áfroáin 
45ur on Spamplsipe a5 masaú ip as 
sóiúóe faor aguy San acct cuptla 
neomact eile te caiTeam an án PAOSAL 
fo aise. Act Tus o1piseac “ainm 
FE noeana é, ASuP VDéaltin áin 
sun b'Cineannac a Hi aan ón 
10m04 Éineannac eite annro?” apy’ 
an c-oiriseac. D'innreaó 06, “Sead, 
rcaoiLrean paon pib-re,” an reirean; 
asur pesoilead. Taéinig an cób 
abaite so hÉininn 1 scíonn camaitL 
asur bí ré 1 n-a Séiplineac 1 scancaifh 
Concaise peorca4. “DÁ bpra4saú ré a 
nossa ve beapitaid “oeora on DOMAIN 

reo An ceann ba mo TAITNFeEAD 
teir fe’n otTpst td. An pcepropad 
asur an millead 00 Connaic ré 1 
b]l)ánair níon Slanaodapi ap A Cuimne 
So OAT; aSup ni paid Einnid eile ba 
mo tus foldr 006 nd DaAOINe 
mi-40M4pacsa DO Bi Le Cflocad D’ull- 
musgad 1 scómóin A mbáir. Ip 
ainveir an treo bi0o af CuID ACA 
ro, ni 54640 « dd. Da minic 
00 b'éigin Ó 4 Léine Féin DO Cup af 
ouine bOCT ACA 1 Scuma ip ná DEAD 
cnoc millte ain 45 DUl ap ánoán 4 
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bóáir: "OA burn ba. mMinic 4 bi re 
Féin asur. San aise: sCT An. T-AON 
Léine amáin. Nusip TAINS ón TATAIP 
Tiobo10 cCuise b'ééisin ‘DON Attain 
Domnall éaoaCc Lesabtsn DO POLdt- 
AIT 1 n-4 COMA Af 16roCc. Mapa 
Céile b éisin 06 Clear Spinn ''imine 
sf COmuppain Cum “inéan an CésD 
Lae D’Fasail 00. n Cain Tiobdr0. Cá 
oacnu$s40 mó TASTA Afi AN PAOSAL G 
Poin, asur ni mite é. 

Tion B'1OnNsSN4Ad báró DO Heit as an 
mbeinc manac te Céile rana PAdA 
4sur fro amtard. Ni paw’ an 
cUlaccanán fld-OdATAMAIL on FAD; ACT 
bi ré Dipleac DEipiceamAail PAILTeAM AIL, 
agur bfin 10 na cnéite DO taitn 
Leip an Cain Tiobd610. FEN am roin 
ni pai’ as cun cayaim on An Uaccapan 
ACT inedall ceoil DO foldstaipe 1 
scomayt a Téipéit. - SoLácnaiseaú 
An T-inesall 'oó Lá, asur; má Oi ácaj 
ge“ teit pusam aif éthne; ip An an 
Usactapisn 00 61 fé 04 Donn fo. CC, 
roof! o’imipt An T-ineall céwona 
clesr sreannmap afi an Cé4o 
Domnsc te Linn Aifpinn: 1 n-1inesao 
ceol 01404 00 feinnim vO feinn ré 
fonn Finn nán aipusgesad 4 Leicero ré 
oion réipéiLt dom poimip fin ná 6 
foin 1 teit. Mét OA DONACT E AN 
T-ineall 14f4CTA DEIN ré 4 CiON Féin 
1 OTST, ASUP Ni mótoe rcéa4L Ve ná 
sun b'é ba bun Leip an muingin vo bi 
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as an ATasipi Cíobóro Féin ar An Sceol 
ní ba Óioónaise,. 

- UÚíon b'faoa o'n ÓCain C10bóro 1 
SConc4is no 50 paid an rLuas com 
ceanamail sift if man bío'oan 1 HCiLL 
Coinmg. TA ré í mbéaLaib Saeveat 
FOr OA OTIOCFAD TUATAC Ó lancan 
Cispparde Le uolac ime so mans 40 
Concaise ná fillpesd ré ab4ite són 
raoirroin 0 Fagait ó'n Cáin C10bóto. 
OA BIS pin “o'fostum ré An 
Saeveats 1 Scuma ip 50 Vcwmppead 
ré raoirroin Na OTUATAC FO soileiy 
if 5O mbesd ré 1 n-a Cumap ce4sórc 
ir cémaiple teora DO TADAILIT “0 
tucc lLabspta na Saevditse. Cap 
b'íonsnaó 'oócar 45 0401n16 prmplroe 
ar? ósur 00 bi oóCcar ar 45 Ós If 
AOTTA AS OCT 1T T01001n; asur cap 
b'ionsnaó ro réin ? 


——A———m—mmmna 


Có41b. III. 


A1CiD 1S SALAR 1S DOORGN 


1 mbluadsain 4 1817 Cánta Opoc- 
aiciod mittce 1 Scataip Copicaige. if 
1omóa4 DuUine OD’ PFASAO Af Flearc 4 
dpoma teip An aicio Géaons. OD’ PAS 
ré an c-ósánac 1 n-a Luige Com mait 
teir an reonouine, axsur 140 fo ná 
fis16 1 n-a Luise bi FCANNpAd roo$áiL 
opts. Le unn na haicive pin ní na:b 
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I sCopcais fess eite, ba Cuma TUATAE 
no UAIs no rasanc 6, D'orbpisg Com 
OUTPACTAC an PON NA n-oChaC If mar 
vein An TAtAIT Tiovbd10. Viod re 
AS StuaireacCcc Aji 4 DICE ALL ó Ftaob ac 
An COILLIs SAC MAIVe SN, asuÍr pé AIT 
o4 'otéróe4ó fré bi0oO foldép asur 
teasar 1 n-a tyeo. Féin am so far’ 
PCANTA ACA leir an éa4scnhuar pom Ba 
bess ouine 1 SCopcaig ná VEANFAD Fluo 
Aft An ATA. C10bóro á n-iónnaó re 
ots é. Assur ip é íonn. So 
‘oeimin níon bféroin Leip é fein 
o'íomóéun San obain éisin POSAnca VO 
Beit sp piubsl sige 1 £cómnúróe. 
Cuin ré peotleanna céavo 4p bun 
1 5comaip na n-d5ban. NA hosánaSs 
ósur na dudacaillide 00 TA540 FO 
OTi N-A MAIMPTIf. De SnAt 00 ótúic— 
ceansail Té 1 n-son buróin amáin tad. 
Cup ré Cumann ap bun o6id 1 
mbliad4in 4 181g. Cumann Seorann 
A tus ré ms Air me arp feo. 
SoLácnais ré teabapta vpeas G68, 
Asur Léim ré 0016 cíonnur 4 tice fad 
leo maiceor DO DEANAM 04 CEite a 
ruse ip SO pabsvdp uile 0OCT parobip 
eoLac AINEOLAC, A5 cobnusaúó Le Césle 
Sf & nDICEALL. 

An bBuuadAIn 1 N-A DAO Patt 3. 
buAdsIN 4 1812, CaILLEsD AN TACAI_ 
Domnall, sasup vo bi ‘ce bBpén 
cporde Aft on ATAifi C1íobóro 3 m-a 
1410 NA FeADPAD ré Einnid “po 
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Héeanam act bet 45 oPpnsadgail sagup 
as pilesd Eos Ve Ló ip 0 O10Ce. tá 
oe pnd Laeceancól0 agsupr é as bhus 
& bnóin Leip PEIN coir na ceine PAoil 
ré so noubáinc ouine éisin Leir So 
paib buroéatl DIFe ran Scop sgur 
so teagappad rón é. ppesb ré of 
4 bonnaib asur o'réac ré Timcedttl 
aif, ACC ni ni einne: 1 n-ó soon. 
'&mac teir asur níon rco109 ré oen 
rcáin pin cum sun Amps ré a& ouine 
muinnceapos an Déin Ua CoitLeáin, 
O'innip ré “o'n Déin cionnup man 
tuic amac. =“ dn 'oeaman, 4 Cporde! 
An -oeaman,” app’? an Déin. “Mr 
ead,” apy’ an TATAIp C10bóro 1 n-o 
aigne réin, “ni hé an buroéal ie 
& lessayppard mire sce O1An-Ob Myf.” 
Asup peo 45 Od1dn-obaip fir “é 
Laigpieac. 

Oi so teop te oéAnsth 1 n-A 
timceall. Niopn món pooileanns 
céapto na n-ósban ‘O’fFaippinsiugad 
ip 00 Cup 1 Bpeabdsr. Oeinesd fo. 
Oi bvurdeanta íonnc4a 1 AScómain 
Léiginn; asur 1 OTeEANNTAS ón Laiginn 
miinedsd Cusgait apup obain Tnácaroe 
ionnca. Oi TuspspTal matt Le pagail 
ar an obaipt peo. Dí 04 Cés0 ósbon 
- agsur crú Céao cailinve 'ron TCOI1L 1 
mbuadsain 4 1824. Léiúseann ro 
Ouinn, ré man léyug na pcoorleanns 
ofróce ni ba DisdNage, if Map 
téiúseann buróeanca Connapta na 
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SAevitse anoir So nóib fonn mam 
op Sseveataib 140 féin vo cup 
cum cinn 1 sScúnr4íó Léiginn a4asur 
céapiouideséts DA mbesd Dul ACA 
ap peoiteannaib. Léimeann ré teir 
'púinn Sup fhaiC vod’ eot vo’n Ataipi 
Ti0v610 ro cé ná pai’ Aon Cuirhneam 
ap Connpad na Saevilse an uain do. 
Fóimon, pug sadvbap eile bnóin an 
an ÓCatn Tiob6r0 Annroin. Di a 
'óoeanóbnacáin ós 1 n-a Comnurde Le 
n-a Coif, a5ur bi cion an DOMAIN 45 
An mbeinc ap 4 Céile. Cc Cuinn An 
t-654nacé poimip féin vDul -so 
'Oeirceanc Sippice, asur ni Séittpead 
ré 0 éinne san bailiugad Leip. Niop 
nó-f4aoa imtigte é Sup caillesd 1 
mbD4o0 Deinin 61 n-aoir 4 PE DLIADNA 
0645. “O'fás fo so DObPdnsc an 
TATAIp C10bóro, món-món 6 ba nuo é 
Sup F45 4 MATAIp An o9eanónacáin OF 
Fé n-a Cúnam an LeiTUis. : 
Niop Cuin an oobnón é san mónán 
maitespa DO DEAnAM D4 PObul if 04 
€ómanran4ib an uain GO, Am, agur 
i ACA DO bói Féap-fAb4O0 te n-a 
¢onsnam. Cwuipead vLIse an bun 1 
mblisdain 4 1825 asur DO néin nA 
olise fin ni fésoparde Caitlicesé 
0 Cup ran úin San cead V’PFagail 
ó'n scLéin Saltoa. Tug an Déin 
Satuoa as oró 1appacc ré'n olige 
reo 'oo Cup 1 Brerdm 1 sConcais Lá 
Dá mnaib an “Oéin Uppamsac UA 
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CoitLeáin as Léiseam paropesc ór 
cionn usige 1 SCitt FionnDappa; act 
rin 4 plaid aise 04 bann. Tus Déin 
na SCaitlicesc freaspa fín ap OéEin 
na n§all, asur cuip pan core te n-a 
einsein-Ááiroe. Rud eile, asur níon 
óona nid ná é; ní féaoraíóe conp 
'oo un San Cáin thom Vo ViIOFAl Ay, 
45ur ni 54640 4 náó so mbiov ré 
DIAN SO Leon an DoCC010 ón c-ainseao 
'oo POldtaipie 1 Sscómain na cánaC To. 
Cuin an cAdtaip C10bóro 'oeineaó teir 
an mbuadaipit ap pao. Ceannuis ré 
Tcrnáice bLácman caoLman 1 mbuaúoin 
& 1826, agur teas ré amac 1 n-4 
LáCain cille é. Ór roin amacé ní biod 
Ait éinne cáin uoise “Íoc, asur níon 
Cuin Saill rainnceaca ipteac mam 6 
foin an 40L4C00 na SCaitlicesc 1 
sCopicais. 

Um an votaca ro Bi an TACTAIR 
GCiobéi0 1 n-a feanmonurdve  fio- 
Blarpta. Tasad na plusigte a5 
éipteact leir, asur, món-món, vA 
mbesad ré 45 peanmonuitescc ap 
maite Le adbap é151n oéince. Di ré 
Fein an ns fespiaid ba VEIpiceamlLa beo. 
“ní 'oóca Sup eitis ré Dine fuam ré 
beasán consanc4. Niop bé fin 
amáin. Ni pais’ aon 1ongn4ad 4CT 4 
mbiod ve DAOINID 45 Oat aig: 
'oaoine Sun Dust Ddib6 beit boct 
meslb, Dsoine bi so mat ran 
TPAOSAL T4t, no clann 4 Leicérotúe, 


IS 


tuc oibne asur 4 mujisail, aoine 
tAsad ó reo Ó baile Cum rpaoiríroin 
Oo’ fASÁIL uaid, a5ur man Troin ve. 
Diod pul aca so Léin Le cabain 6'n 
Coin T100610, asur níon mirce 0616. 
Ni ma 1 n-a PAotap Af FAO ACT 
neimníó 50 hdpute 1 scomóncaár Le 
n-ó {\s16 Le TEACT. 

Tmblusadain 4 1832 bP an Salap 
bude amace 1 ScaCaáin Copcatse. 
Tainis PCAannpsd báir ón MuinnTip ná 
catpac, asur níon b'íonsnaó fan. 
"Do leat An Aicío Ó OUINe so 'ouine ó 
(15 S0 TIS Ó ppdrd FO piso, Anonn ip 
ANALL, roin rian.. DOs ConnTabspitaé 
AN faosal 45 An sctéin é; agur 
ba . tan. Oi na pasaipco 45 
obali MOC D1AONSE mó on CEAD- 
trip an sicio amac. Niop Leon 4 
noiceall, ám. Di na “aoine as 
cuicim 1 n-a Plusaigcib, osur níon 
b'fuLáin són easla off an ScLéin ná 
pésoparde 140 50 léin D'ullmhugad 
15comaipa mbáir. Ni parb6 son bainc 
AS ón ATA Ti00610 Leip an HFcuro 
oe’ CATAIP man A fldAib an AICID 1 
otorpac. Dacumaran. Dí obain OE 
le 'péanam asup nioj Oudl “o'n 
mhóna, beit vDiomsoin osur pan 
ómLofó. Seo ré “éin ón crosóine 
panóirce 04 toil péin 6. Dí Failte 
noimir, ní CALL a pido. Curoig ré 50 
oiéeollLaC Leip an rasónc póánóirce 
sur te n-a Luéc consgants no 50 
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paid an stcro a5 VEANAM ón DORAIP 
mofi-oTimceall A mainipepleac fein 
ADU Afi FUID NA CATP[AC ón FAD. 

D&A mine € Sluaipeact na haicive, 
AmTéAC, ba Mile mine FOP é Slusipesact 
An Ataf C1íobotro. Ni cúirce Buailead 
4n Alcid bDALL aice; nA eifean ann 
teir. Oa míonbúitceac ap fao an 
obaifi A dein ré. Diod ré coir 
Leabtan an báir as ullmusad ota 
Scomaip An bócain FAOA ANOIP, ADAITY, 
Agup Laitpesc baill BIOD ré as cun 4 
cómbnóin 1 n-umail 00'n baincneabais 
ÓS asHTr As cCabnas4o ite. ná 
“OiLeaCcca4íDú 'O aon 1annhaCcr. 1 scíonn 
neomaic eile b'réroin Fuji 45 Cup Sac 
nróe 1 ScOlpl 1 n-oTapilain A beaó ré. 
Oein ré obain tmheitle vce Ló ir 
D'oróce, Da 061s te 'ouine so mbiov 
ré annro- ip annpao, Tall ip 1 brup 
'ran am céaona. Tiott Leo teir 
obain An Lae DO OEANAM so V1ICeAallacé 
OElICeAMAIL NeimM-easlac San é Cut 
man CUpAM AIPf FEIN puineac 1 n-oCcan- 
Lain modifi GO meovan o1dée 50 
bneacaó nA MALONE ASU fan “0 
oéAanam sac o1rdce. Ordce Aipite 
TUSAD OTA AMAE FO TIF Na maid ap 
an oCanLain. Saoil tucc pnearcail 
na hotaplan so nóib ré. mayb, Act 
ni par’. 1 Scionn cTamaillin motug 
an TATAIf Ti0bd10 imtigte é man 50 
faib puim ré leit aise ran otapi po. 
Seo amsé 50 TIF na mapb ap A Lops 
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é.. & lteicéio ve nóúanc ip man 
connaic ré onnrúo 1 noeipesd na 
hoidce! Tuineann aoine ap Leat- 
meipce 24sur 140 45 Obs Af 4 
noiceall, connán corp of 4 5comaiy 
ASur 140 45 capsd na Scop 1 
mopaiclinnid asur 04 fatad iptesc 
1 5compannaib cumanga; porstig oe 
Con! Leagca ctsaob leo spur 140 
45 DOPTAD 4N TAINS FO ón nó COTpPAIDH 
o fonn ip mACcoin no eOcsip nA 
haicive 00 FCOLLAD Flan. Ni péroin 
cun ríor 50 porléip Ap pladapic 04 
Leitéi0. ACT IfTI§ 1 Lán nó Scopip bi 
an t-otéep fo 50 pisid an THC" 
Tiovb610 Af 4 Lops Connaic ré 
Laitpeat é. ‘Ni éagca for 06,” ap 
reipean, 45 Ooéanam sip anonn. Agsup 
níon bó'eaú, cé nA paid’ ann mésp 00 
BAS AIPT ná oineao if SÍos VO Cup 4p. 
Tussd Capi n-sif SO VTi an oOTApla 
é 04 ainoeoin fan Féin; ba &eanh 50 
ocaims ré Cuise péin beoasán; ósur 
ó'n neomac froin amac bi ré 45 Dub 
1 bpeabsr s5ur 1 breaboór no so paid 
A TLáince aise ré Deiplesd Com maiú 
ip m2n5 bí pam. 

Nion teip sp 4n Ata C1íobóro 
comaiple Do tabaiic ‘O'fuipinn nA 
hotaplan ve “Óea4arcoi an Snioma 
fo; asur ó'n o1dce GD Amae ni patd 
oune “ran otaplain ná Larmuis 01, 
ba Cuma Lidi§ no fea CoNsAnTs é, no 
buime, ná paid Com DAZ PAcTAC aipleac 
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ir man bi an TAtaIpn CUiobóro Féin. 
Asur níon ptsaro reirean 04 Dess- 
Oboin SO DTI SO paid on CaAtasipi Son 
man oe'n sIciD Ann. 


cad. IV. 
TeacT nA MeASARVACTA. 


Ni paid aon cup ríor an an mear 4 
bi an an óCcotn C10bóío or uéc af 
dein ré Le Linn 4n SaLain. Oi mear 
45 SoC éinne sip, 04 Cuma CAD é 4 
screroeam no 4 VTUSIFIIM no 4 FTAID. 
D'é nosa na breap 4sur no$4 na 
manac é 1 o9cu4inim Fac éinne. SuUT; - 
Ar nóis, níon b'íonsnaú é an Luce 
ceannaip Cise na mDocrc 1 SCopcais. 
Ip bess ná paid chippaide an rise reo 
com “oona4 ip mon Bbiod cúnrotóe ns 
n-otaplan nomir fin. Ni paib son 
treov act boctaine Assur sinveire 
na nosaoine ann. Cedpr’ Ste v0 
bead CID 4Ca FO no Sup veip an Lá 
Cpusid opts; Tustsig HAlAntAa DO 
v’esd culo 4C4 THAT: BI FAC Pagar 
'ouine te fagdil 1 DTI na mDocc 
asur 4n 10ms40 ACA ann man Leip pin 
oe. ir níon B’f4a04 ón Moll an an 
Cain Tiobdéi0 «4 Désnam amsce sun 
'DúilL ’pan ÓL ba Bun Le asinveire 4 
n-upmop. Tiomdin an c-óLacán so 
Tig na mDocc napluaigte aca, 9 EAS 
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ré mónán aca 1 ScánCáih 45ur 1 0C15 
nanSeatcréin. TO fás ré ná cés0TA 
ceinceán so VEalb anacpac, món-món 
ipna KDAILTID móna. asur 1p minic 4 
óein ré feast buile oen tuUATAé 
rimplive asur son. otitl na rpéif 1 
n-éinníÓ Afi DOMAN Ailse ACT TFIOID if 
TuUAIpPlip ip acplann miLlTe. 

Ip minic 4 Cuipesann Tune maf 
cere cáin FEIN Cad DA Bun Leip an 
Scplaor mi-Adm spac 00 bi an muinncip 
na hGineann ’pan tpsogat to. Nit 
AMpap ná sun Dein an DAosi-Opui1o 
asur 4n cpuadtan asur an “oub- 
uaipnesap 4 scuro Féin ve. “O'fás 
na Ousce Pisanamla san Léeigeann 
san mipnescé san caiteam aimpipie 
umnmós án pinpeap Le rna céa&ocaib 
bliadan; 45ur ní 416 Le DEANAM ACA 
oA Óea4Trc4ib ACT MTP DO DEANAM 
4p béaraib Gatloa. Ni pai’ Apurp 
cyuinmste ná inead cpuinmgte aca © 
ACT 1 DTIF an cábainne. Cuipead an 
biocaéille asur an Curoeacta sdbap 
bróin ar A Scuimne an Faro ip Sidi 
bos fasac, ip, POOP Séan, Cuipiead 
breip Opoié-biotaille so flo-minic af 
buile 140. ‘“Oyioic-bioTAéiLLe ip bun 
Le OA OTUIAN A Oeinceaft DE DPOC- 
ObAIfi Af FUID Na DUTAISe Sup inoviu 
féin, asur ip nó-óeimin Sup amlarod 
oo’n rcéot te fava Fada. fon 
b'féroin sn Dpoic - BiocTAILLE '“oo 
peacaint, 4m, an £410 ip bi NA DAOIME 
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poctsa asur Son ineao coinne Aca 
act 1 0115 an cTébarine. May, D100 
a flop ós CAC NAC rpréroin Eineannatg 
00 Veasailt nA 00 Coimeáo ó céiLe 
coiteianta: biooan flo-TUStTA Afi 
Guapo ip céiltrÓ an CuUrDeEdCTAIN If Aft 
peancurdeact ó cúir. 

Ip téin 6 n-a BEUIL náróce so noib 
cpuinn-eolap 46 An Coin Ciíobóro 
oh An cubairce oo bi Af rúbaL 
oe bap An 6Lacdin pul an énom 
ré 04 fúmó ap an obain 00 oein 
ré 1 n-a Coinne ré veord. Dí oócar 
35 SaC Dpeam ip aicme ar, ba cuma 
cá woeinroip Oiía DO molad ip ba 
cuma cao é A ruse “pan tpsaogal. 
D4 BIS pin bi Saranais 1p Caocauve 
asup Siúoaróce, Capbuig Satvoa, 
plata Satlos, oeagmnd ásur man 
yon 0010 an A LucTt Córofuih. bi 
cosa na haitne aise Afi Caocaine 
“oúcnaccac oe phe Concaise 
ran am roin. liom MAéipctin 00 
b'anm oo ro. Careó Liam asur an 
cóCaAin Cíobóro so minic aps CéiLe 
man so hobaoan sflaon ón Comóatcar 
Tige na mDocc. Vi bainc as Liam 
te Cumann na sCapao! Cumann 
Sattoa vo b'eaú é; act ba Cuma Pan, 
DA NDE ! vi palcaive an Cumainn 
Afi a noiceall 1 Scoinne ón 6Lacain 
Le bUAdANTaIb floim né, cé nay 
jiO-mait 0 eius Leo 1 n-aon Cop.cum 
sun espad Liam MAipcin agup an 


24 


CÓÁC,Atn CíOobíO0 aon A Céile LÁ. 
“TA 4 fior 45 an paosal sun óeinip- 
re cion fifi 1 Scoinne na opoc-aicive 
cTAMALL ó foin” appa Liam Leip an 
monaí. CÁ aicio Com vons césonas 
1 n-án Létsip snoip,—ip é fin An 
meirce—asur if FADS, FADS TA ré 
ós fit opm sun tupa an T-son fean 
amáin 1 n€ipinn a leasappad é 04 
Scuinreá cuise. Ó, 1 scunncor Oé 
ná heitig finn, 4 bnácain Spddmaip. 
ná Dein pan.” Niopn Ó 'eicis ip níon 
Séill sp an LáCain fin, acc Cuin 
atcuinge 4n Caocaipe a5 D14n- 
mactnam é, asur ba nó-$eann sup 
Cuin ré 1 n-a Luise sip réin nán mait 
an maire óin 54n SéiLLeaó 06. ósur 
00 Séill so ronnman ré Deo1d, cé 
50 paid ré « Teacc mbuíiaóna s5ur 
04 “10190 D soir ré n am foin. . Ásur 
món-món tucc DEANTA DioTAéiLLe DO 
bead A Saolta Féin, aSur Bi 4 nó-- 
fíor aise 50 Scpesacpaive 140 DE 
oesrpcsid na hoibpe vo Bi cupta 
poimir aise. 

Dé rcéat é Cáinis tTionédt 1 Sceann 
4 Céile sn Deiceamsd Lá DE mi an 
Abpdin 1 mbliadsin 4 1838. “San 
TCOI:L DO Cuin ón TACaipn Cíobóro Féin 
ór bun fice OLIAO4N noimir fin if esd 
DO TIONGLAD an Cpuinmusgad. Ni nmó- 
mop na DsAoine bi Léitpeac, acct dA 
nó-éaccaCc AN TOPAD Fusptap Ve bann 
4 5comaiple. Do mints an cAtaip 
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C10bóro péin 'oo'n Cuíroeaccáóin CAD é 
bi rómpa. huain bi rón oéanta DO 
$tuair ré ré DEIN teabain DO Tapila 
ran creomna asur An sealL 1 Scoinne 
an óLacáin rcribce ann. “Seo tinn 
1 n-ainm Dé!” an pe‘pesn, 45 cup 4 
ainme teir an ngealt. Oo oein Ti 
ficro éisin ouine amtaid 1 5caiteam 
An cnácnóna; ADU cuineaú an 09e€45- 
Ob2inh Ap T1104L oe n 14pipacT Poin. 

Ip mait an obain 00 oein Liam 
MAipcin 1 OTOPsc Pcéit. Da 'óoeocain 
4 vdeimnugsd vO mumnntip ón 
tTpaosail ú7 SO bréaoratoir 4 nsnó 
po 'óéanam son biocáitle ACs: 
ramLuiseann ré oOuinn sun man To1n 
A BI an PCEAL aca “ft aon Cuma. b'é 
an cúnam ba mó bíoú Af liom ná 4 
Léiquugad 00 rnó 401116 ro ná paid 
sába0 45 éinie Leip én mbioTAiLLle. 
“Cayo a bíonn te n-a óL as AN 
Scapall náir De gnit?”’? soeipesd 
ré: as cun ceirce áin réin, man óe20. 
“dircel” soeipesd ré, ór áno; 45 
cobainc fneasna sip Féin. treo 
4 bíonn te n-A Ol 45 An Leoman oe 
$nác? Uirce; an 1061§ ! ríom-uirce. 
TA DOtAIN on DaAonnarde if ón 
ainmirde ip an éin, TA DOTAIN sac 
éinne ip 5a éinnivde ’pan uirce. ir 
é an fud if caiptise sur if 
oipeamnaige óúinn SO téin é; If é 
an nuo ip folléine asup iP Aipeamls 
asainn é. Otaimip wile é magi foi, 
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sur 1 n-ainm Oé caitimip uainn an 
bíocáillLe feats.” Áósur ip é tasad 
ár án “seomainte:“o0E. gnét na so 
OTOSAVD HAypsad O40ine An Sealtl ón 
Cain C10bóro. 

Dí so Lteop Leon eite 1 SConcais 
AsSur fonn opta cCuíoúsaó Leir 
án obs. Mapa mbesd ro ní 
fé4otoó on cóCaAin Ciíiobóro. réin 
tcesact sft AN ODAIC So téip nas 
1 n-aon $aon 01. Lest « Cail ip a 
comaigile Com mean le S4A01T, a5up 
ba nó-$eafh SO p4ibd 'oaoine as TedacTt 
ré n-4 DEIN 1 n-a Pluaigzib Dubs. 1 
scíonn tamaitt bi00 4 óá DOTAiN Le 
oésnam aise Axgur An sedatll 00 
TABAI[IT DO PNA Plualseib po. Saori 
osaoine 50 'oeimin sun bain 
'onaoróeacc no COMACT E15 in Le n-a 
Láim bi Lucc réanca4 An óLaCcáin COM 
tionman ip Com Dilip pan. Ón 16. 
t324540 ré Lam api Suatain dhea ip 
-espic ‘oune aca odtlairesd = An 
biotéille. Cadp BWi0onsnsd má 
Ceapadap Sufi bain comacc tapi na 
comaccaib Leip? Cap Wionsrad má 
TAS4V NA rLuaisce FE n-a DEIN soc 
tá? Cán bíonsnaó má Bi0O 4 
feomna Lán De pesacardtib 6 Oud 
oud asur Son De Cuplam OfTs ACT AN 
sesall cto Césgsine ward Fein Af 
teicus ? Caép b'íonsnaú aoine $á 
náó 50 mbi0d boLaó an bíocáilLe ó 
n-a feomna 1 scómnuiúe Tore a 
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OTAS4V VE LUCT meirce cuise an 
Lofis 4 teara? Da minic curo aca 
ro 50 DeAld, Leip. Tasad cD aca 
74 -initce yuse 6’ baite, «asur 
ceorcuisea0 AN O1fiead CONSANTA 
usta if 00 Déonte0 TAP n-oir AdBAILE 
stip 140. Cearcuiseaó cabain ó pna 
pesacardotibd uile no ó n-A n-unmón 
mop pe pcéal 6 Asup pe Ait FO 
polétpuisesd an Tt&Taip Tiobdro0 
00:16 é if fiof-annam 4 fin ré Lám 
follam cum “ouine oca, má fín mam, 
so 0oeimin. “OA mbead rnároeanna 
Concaise cliioaigte te cloéaibd ip 
ASuP ODA mba Leif an coin T100610 
Féin amáin 1480,” app’ 4 élémpeac 
tat, “ni bead oineao ip ptipin aca 
le fpagail 1 n-& 1nesd réin, ná aon 
TuAsITfIPC Afi ACT COm beds, 1 HScionn 
bliaons.” Flait na noveag-flat 00- 
b’ead é ó baoir so bár san AGN 456. 


C&ib. V. 
AS TAISTEAL NA cine. 


So Luac 1 mbuiaúain a 1839 pat ó 
fó10 An Oobaoin THI nÁicCCe an PIUBAL 
bi an sSeall TOStA 45 OA C440 Mile 
ouine. Dí cáil an Atop Tiov610 1 
MDEAL SAC éinne fearta, osuir ctipiead 
mon ATCUINSE Aifl cufór DO TABAIPIT 
op bailctib6b móna eite na Mumhan. 
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Ni pais’ ann éinne 'o'eiceaé. asur 
níon Cúirce an cuine4ú fasta aise 
ná é as 4 ullmugad féin 1 scómain 
an bdtaip. Cé sun b'é Capbos 
Poptlaipse an Céad uine 1 néimnn 
00 Tuy cuineaú OO b'é AN CéAD 
óáircean DO Cup ré De ná Cudiprod an 
cataipi Luimnige. 1 noeineao mi 
fio'oLas 1 mbUADAIN 4 1839 DO CÁnLa 
ro. Di a deinbPian ós porta an 
bpuac Sionann asur vo Cómnuiys ré 
1 n-4 TIF pio an fFard ip O fan ré 1 
Lumniís. Nion taitnearhaise Leir 
aon éompóro eite ná TAmMALL DO 
caiteam 1 brocaip A muinnciíne réin 
Anoip if múr. ÓÁCC 04 Taitneamaise 
teir féin ir Le n-a Deipbpiuip an 
Te4l40 vo cat ré 1 Luimngs níon 
bó aon Caitesth aimpipie ná Lá paoipie 45 
eirean é. Di ré as obain San pTAONAD 
són ror moc 'iaoóna€ so ceann 
Ceicne Lá, asur Cáinis nA CEAVTA míLe © 
'ouine ré n-4 “óéin ann ór SAéC Ard. 
Ni call 4 náú ná paid pail as orcóiníb 
na catpsé Le n-a noveiceamad CuId. 
D4 OHS pin ni pail sdb4p bró ná 
sLéar friteéla aca 1 n-a ScÓmain, 
Asur ba DA “CCÓbain nán CailLead 
mónán 4c4 Leip an ocnar. Maps 
mbeaó flaiteamlact na noa4aoine, 
1'oin CLéin If pobal, BEAD AN TCéa4l so 
-hait Ainvdeif ACA TO DO Cáin its 4 OFAD 
© baile, so Deimin. -Ni bead vDeOE 
nA Dion Le fasgdil a5 4 OTPIAN. ACT 


29 


b'é coil an Ciseamna Sup néiróctseao 
ip Sun pocpwuigesd sac nro. Ásupr 
b'é TOPAD AN Tufail CE&AD FO leit 
mile 'ouine ’pan mbneir DO beir 
pnardmte te Cumann én Ataf 
Ti0b610. 

Stuaip ré ó Luimmg so DoncLáinse 
annroin 45ur Cait ré crú no cestaif 
oe taeceanc4Att ann 45 miniugsao 
DO'n bobaL cad é bi man Cúnam an 4 
Cumann. Le unn na hamrine pin 
tus ré an Sealt 00 éCeicne FICID mite 
oune. “D'fitt ré sp Concais 1 
scómain na Novas tap éir an SeolL 
'DO tabsipic DO Cestpamhsd miLLeoin 
ouine 1 n-aon Thi peactmaine am din. 
Deas ionsnad sup Cup muinntesp 
nd catpac paéilte ir rice pormip. 

b'rotLur ré'n am ro 00 C4C so ftaib 
an Cumann te oul cum cinn, asur 04 
téin Leip 0016 SO mbainreaú corcor 
mop teir. Ceap an cóCoin Ti00610 
asur 4 tucc cómainLe sun maic an 
pud cépitaide asur buinn 00 POLAT IIPT 
ir 00 Viol asur SO mbainríóe ón 
oine,0 Aipisi0 orTc4 rúo if T0 
$Lanpaó an corcar. Dainrróe Leip 04 
Scuppite Cuise 1 Sceonc 1 n-irsao 
nd buinn DO floinnt 1 n-óirc10 ón na 
míLc1í6 ré man DeInesd 6 Topac Tcéil. 
Ip be4s usin 0 fá5420 45 An Tay 
C1í0bóio rearca Cum beiú 45 maccnómh 
an na n1Óc16 ro AmMTAC. 

San 24 paid part réin 'oe'n buio ain 
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Ausaid caitte v’éi5in 06 “out So 
Díonna. Ni par’ aon tonsnav act an 
pluas vo cpuinnig tTimceadall ain 
onnrúo. —“Ouboóinc OUIne TA naib 
Láicneac sun Cuin SLón an Sappiarod 
pin fotpam na fáinne 1 Scumne “óó, 
Asur ná paid ve sudan mop-Ccuire an 
An ATA Tiobd10 O04 LApp occ ón 
oineoo if DA mba é AN Fed ba Lus 
CÁilL asur CLú 1 n-a mesrc. 
Inoeipesd an THánca 1 mbuUAdA'N 
41840 táim ré 50 Daile Áca Cust 
Asur ip AG an Óifroearbos ta 
muineaó is bi an T-ATAP TOIPC 4 beic 
1n-4 Cumóor Failte DO Cup noimir. 
b'é an cóifroearbos fo Féin DO Vein 
pasapit ve ré OLIAONA FICESD noimif 
pin. Cán Biongnsd móróóil ain um 
An OTACA TO ASuP An TATAIf Cíobóro 
Afi na fFedaaib oo dV'fedtn CÁIL 1 
néimnn. Oip ni par’ 1 nEyunn feap 
eile so plaid An oine4o 1onncooibe as 
anTrtuas sp. Saoileaoap So bréaorao 
ré sae m0 DO óéonam, FIG Ns 
miíonbúilcróúe Féin. Tang maipcing 
asur Osoine teontsa ré n-4 VEIN 3 
mDaile Ata Cust a4asur pail aca 50 
leagarpad ré 4 Sceapnaive: b'éigin 
DO A VEIMNINsSsSO VGH ná fai 4 
Leité10 De Comact aise, Sup ré Dia 
Améin 4 bi an Leasór poin, asur na 
jaib te DEAnamh aise féin set 4 
beannaCc 00 Tabarpit 0616. Sáruis pan 
140 uile; asup Cáints na Sapanaig fein 
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an Lops a beannacta. Cáin pluss 
oe macaibd Lléiginn Cotléirte na 
Cmonóroe assur cósaoan AN Feall 
udald, A5up Dein céao ban amLoiú 1 
mDaite Sta Clist. amháin. man 
Capp an Sac níó Tug pe reanmóin 
udid an mate Le TIF DE TIFTIb na 
noileactarve asur fudaptap Ti no 
Ceacóin DE CEADTAID PUNT man TOPAD 
an an treanmoin. D'é cnoc an 
reeitl sun Cup An Tupl4p fo Daoine 
AS Cainnt 1 0TAOIH AN ATApi C19bóio 
Sti fuio na OCpi Riosacc. 1 n-aon 
04 OLIADAIN amáin TUSAD DA Milleon 
Duine ré Comaipice a Cumainn. 

Map ip snácoc Bi Daoine as tnut 
teir Annroin. Di éwo aca Leip asur 
OubasaIfiT CUID ACA 60 fidAid’ ré AS 
oéanam ra'róbmr ar A fPaota. Ti 
fuLáin no sun Cuip fo reaps Mop sip 
Dé pimnne an rcéil So paib a Cuio 
aibne 45 cpeacsad A SSOLTA if A 
muinnvipe réin ASup a5 Loc 4 TLáince 
if Ah follmugad 4 papi in. ACT 
má bí 'oaoine Aipute AS cut-Cainnet ir 
SS cup G1t15 aii bí DAOINe eile, if 
món-Curo AacCd, 50 buróeac De. IF 
lomva ruise sun cuineaú fo 1 n-umail. 
Cánta rean-easLair na SCopuirineac 
1 8Conca4is ve baic nó-Cumans von 
pobul a TAgad AS Eipteacct Leir an 
AA: sip Cíobóío. Dí an pobal roin as 
OuLilionmaine ó Peactmain so Céile, 
S0 'oeimin, asur Connaic fré so Scaic- 
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reaó ré an easLair DO mé101ugsd 
asur móire oo Cup uipite an Cums 
éisin. Niop mop sipiseso curse reo. 
Uain Dá pai’ ré 1 mVaile Ata Cust 
éuaid ré ré 0éin Seoinre MicSiolts 
Rusard rean véants bíocáitlle asur 
"9 '14nn rínciúr sift 1 ScóÓmain eire na 
heasLaire. ‘Sead, 4 dtaip Cíobóro,” 
anra Seoinre teir, “ni’l ap Catam 
an 'oomain reón Sup mó “ÍOoSDáiL 
DEANTA AI5E onm ná msn TA VDEANTA 
ASAT-f4; ACT, D4 méro é an DIOFbAIL 
rin, maitim out é sf uct 4 Ofuil 
BEANTA ABAT an pon án OTine.” ósur 
tus ré An rínciúr 06. Map 4 Céile 
te Luct 'oéanca4 DEOPNsE if DIOTAILLE 1 
SConc4is. Oi móin-mear aca rio 
teir ain. Oi mear ip uppaim aif as 
muinncip Mupcada ip 45 muinncip 
DOélaisy ip 45 4 Lucc carom 1 
SConc2is spur 1 npúicéib eite. vi 
Mesp sip ós ipeal ip 45 uspal, 45 An 
n'oneam 00 b'4otifvroe CÁIL 1 nÉimnn ir 
$ 0cCÍOnCo1D nac i, DA Cuma CAD EA 
Scperoeam. Tassd ns 0401ne ba m6 
comact agur CÁIL sf furod an DOMAIN 
So OTi n-a fpeompa beas 1 SCopicais. 
Cé so 'ocasot0oir ba beas mon & Bi 
an an peompa césaona act mian 
vealbsip asur umtaccsa. Sac nid 
TÁ mbIOD AI5e A5ur mónán eile sa 
vDeimin poinnesd ré an na boCTAID é. 
Daoine biod as pubst pompa assur 
&n Lops oéince ni pais ann mam 140 
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o'eiceac. O'éi5in Dé  mhuinntip 
cwuoiugsd leir so minic: mara 
mbesd sup Deinesoap ní ÚIÍOCrF4Ú 
Leip imteact Ó Ait SO hóir sp furs 
na oúCcaise DO néin mon Tugcarde 
cuipead 06 26ur ón oéanc DO floinne 
so pardreamail ’pan am Césons. 
fíon 8’ F404 45 Obsipi1 n-agaid an 
OLacdin é sun Léimseaú 06 Sup mon 
an mid 06 04 MbESD PASAIPT if CLéine 
na h@ipeann so fonnmarp ap 4 Ta01d. 
04 BIS pin ip sip 4 Bi an T-AT4P 45 
pul so CotLáirce taise Nusdat 06 
1Scopip an Trampard 1 mbLIADAIN 4 
1840. Cus ré Ofd10 usrd 45 an 
sCollaipte asur bé bi aise 04 ban 
ná sun (ós oCcon OLLam agur O04 
Céao Fo Leit mac Léiginn asur Cúis 
mile 0645 Af É1C€10 VE muinncin ná 
outaige pin an SeolL usd. Oi Dic 
Laigean 1 n-a Cómnuróe ‘psn DUTAIS 
asur tug ré cuipesd Cum 4 C1$e fein 
o'n Cain C10bóío. sur nusip Tug 
an tTACAIp C10DÓí0 CusIPoO sift ní mó 
ráilce cuipprde poim pig ná man 
cuineaú mnoimir. Cuin na nidte ro 
áno-anam aA24sur ámro-fuinneam ann. 
Dí oócar aise so NZéillpead muinn- 
cean na Tipe SO Léin oo ó Cánta 
muinncear, Muige Nusdat Com món 
ran an 4 taoib. Da DGtpactaise 
anoir ná puam é. Siubail ré rior 
ruar roin rian. Oi an oineao Failte 
45 Sallaib ULao noimir ip may bí 45 
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bAvdéipib Loca Léin. 'Úein ré 'paoine 
muinnceofróÓ4 OO FEIN TALL 1 BEUL 
ip níon Bionsnad é. "Oein 4 Cáil 
DAOINE MUINNTes[OA Ó 1 nsaC VALL 
joim né. Dein A cainnt ip 4 COmarple 
oaoine muinnteapova O60. Oein a 
umlact if 4 fFlaitTeamlacct Dasoine 
muinntesposa 06; Dein A Sliocap 
osaoine muinnteapjds 06. Asup 
Séillead DACOMAIPILE asur ráiLciseaó 
poimip ba Cums cán Sab ré. Dí na 
Saill com ceanamail pin ain 1 nDoine 
Cuitm Cille sup Cuipeavoap mort tpi 
Léa an. D'é an rcéat céaona 1 Leic 
Moga é, ni 546040 4 LUsd: Cuincíúe 
moiLL áin onnfrúo so mic ter. 
Maroesn DA pail Pé: 45 DUl ap 
Canáirce na Litpeaé cpé Úaite Ata 1 
1 5Cill Dafa 0 AS muinnteap na 
héite 50 pai’ ré: ann. Seo na 
pluaigte Timcesll sift Agu níon 
TUSADA POF NeomMAIT DO ACT é AS 
m“ata40” sSedstl ontsa Assur Ad A 
mbeannsacsd SO ceann Cúis n-uaine 
éLuis. Cuipesd ó faro fin ve moitL 
Af Canáirce na Litpesc; CT ni noib 
' teasor 45 on ACs Crobd6ro Api. 
Ni bead “one sSndtaca món- 
émpescs parts, SMTAC, son Beit Ag 
seanán map Seatll sp An morttl v0 
cuipead afi Litpedcai® an cruas, 
ASUuT OubsIPIT CUID ACA nán Ceanc 
MApicaiseact DO TAOAIPT DO Ap na 
capaipeib fin so bhóC app. cc ip é 
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an feasts 00 Tug An Puippeslac, 
an rean Sup 64 Leip na canáirctúe, 
ota ná masicaigesct 00 TADAILIT 1 
n-aiperd o'n ÓóCcain Cioboro ór roin 
amaé. Dí a leitéro eile: De éanáircíb 
as Dianconaí rán am roin; asur 
nuaip O AIS Dianconaí cao 4 bi 
'oéanc4 AS on OPurppéatac 00 Vein 
ré péin amtard. Dé cáis ap ná 
so path mapicaigesct 1 n-Aircíú Aft 
puro n4 hÉineann as an ATaip Ciob610 
Com pada if Com minic if ba mian 
Leip é ór roin amac. 


eo: Naw 


ns buróeanca4 1S 4 SCOMACT. 


Di 'oócar món AS An ATi C10bóro 
ar burdeantsaib Ceoil 1 Scomnuive. 
Cav 1 n-4 taoib nábeaó? Cpuinnig- 
ead an ceol na “aoine Le céile 00, 
MOf-Mdp sf TUIO NA TUdTA, sur 
nusip 4 Díoir Dailigte or 4 Comaip 
oOennnisesd fré fein D016 so 
mb’ feappa O16 an T-OL DO PEdNAD. 
ip Dsoglac ná tuigtesp comact ón 
éeoit 1 nÉimnn 1 n-aon Cop Fé LATaip. 
1 rna dailt16 móna bionn Cluspa na 
n'oaoine bovsP cuinreac ó FOTPAM nó 
rnaroeann, asurp' if minic nó Taitneann 
an ceol Féin Leip an Sclusip Tuippig. 
Act amuig ré n OTUsIT bíonn cLuora 
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an CrLU4AIS 50 Séan asipieac arb1d 
ronnman 1 5comnurve, bionn Oail aca 
1 5ceol asur bíonn ráilLce Aca noimir 
ir cuma ole mait é. “úiriscean ns 
osoine Af A ruan te ceol Aasur 
bainteap pneob ar 4 bréiceannaib. 
Tus an TACIT C10bóro To so cpuinn 
Asur vein ré Lán-úráíro ve ComACcT 
An Ceoil 04 néin pin. 

Da mon é 4 VOCs, teir; fr 
reompaid te hagaid Lléigceoipescca. 
DA bfus fin cuiplead peomparve oen 
trassp fo an bun Com Tius ip map 
Leatad 56454 4 Cumainn. Cuis ré 
ré map Tuiseann muinncean Connapta 
na Haevilse snoip nán b'fuLáin 
sóban Sinn ip caitesm aAimpipie T0 
folétaiit DO ns DAOINID fafa 
bréaoraíóe 140 T0 Cup api beaLac 4 
leapa. Tus ré nán mon im0 
Coinne DO ToLácainec 0616 peocsf na 
cigte cábainne. Coimedo ré 4 
Cumann veasailte 6 Luct polaitioéta 
iy 6 tusaiplir 1 vTsoIb xcúnraróe 
cneroim aAamaAil if mon oeinceon Le 
Connnaó nó Soeóitse anoir. ón nór 
Connapts na Soeúitse teir bi 
1onnTsaoiwd 4ise or án oceonsáin 
DúCcC2ir; 25U7f; cé sun b'fánac ouine 
50 plaid aon fonn sip an Sae'óeals 00 
CLOOKHUALAD 'ran croo$at UD, TUS An 
tAtaip. Cíobóro ríncíiúr bess usid 1 
ccomaip cysobrcsoiltce Leabaip 
Upnardte an ócan Funtons nuaip 4 
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bícear an ci an Leaban porn 00 Céao- 
cun 1 5CLóú. NL vo sainmnescaib 
pasapic sp áineam na nosoine T0 tus 
ainse4o 1 n-a Cómáin noim né maf 
reo act ainm an óÁCa4n Ciíobóro A5ur 
ainm an ÁÓinoeorbus Dilip Coin 
MecEit. 

Ni 54bad A Lusd SO paid ón ón 
Ata Cíobóio na buíiúeonca ceoil 
oo Gotugad no mónán AipgZro VO 
bronnad on 4 LUCT creonca sp ón 
SCUIO 04 Lupa Óe. Na peomparde 
map 4 mbiod 4 LUCT Leanamns 45 
Léiseam 45ur 45 reancuróeacc bi0o 
ain 416€29 DO TALAIPT 1 n-ó scomaip 
ro teir. Diod ain na buinn ‘00 
CAD Aine 1 n-Aircí0 DO ns mittib 1 
oteannta 4n rcéit. Niop biongsnso 
sup aommg pac éinne gun s0bayi 
cooirtiS 4 BI ann. Tlíon Biongnsd 
pluaigce móna 45 coipr0esct 4gur 
45 cóimfiúbaL map onóin 00 pé AIT 
DA DEEIOESD ré. ASur b féroin nán 
b'íonsnaú Sup Cóáins e4sLa An Luct 
cpeopnts Cairteáin Ata Cuar noim 4 
Cumann ir foih imceactaib An 
Cumainn. 

Pe rcéat é cuineaú banáncop AMAC 
1 mbliatain 4 1840 45 basóinc ón 
tucc Leanamna an ÓóCan C100010 140 
pein 'o'íomcun GO néin na OLise- Tio 
$4040 6. FE mon somuigesd pan 
banáncor Fein sgur 1 Seanaro ns 
ocigespinarde 1 Lunnoain ip é TANF 
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COITCIANTA DE Éann NA Sc6impiubBat a 
TIONdLAD FE Comaipce Cumainn an 
SEs Cíobóro ná piotcdéin ip pat 1 
n-inesod busardespita if An mi-áró. 
D4 BUS pin 1p amail 4 61 COIMPiUbsalTs 
an Cumainn 45 owl 1 lionmaipe 6 Ló 
50 Ló Azur An OGL’ ran mbpson asupr 
'ran ACplann 45 DuUl 1 ndire Asur 4 
Laigesd D4 néin. Cé Sup cusaó ór 
cionn 04 mile 'oéas seimLeac 1 Lactaiga 
na SCúmnc ap puro na héineann an 
bliadsain DO Topnuigs on TATA 
Cíobóro an 4 Curd oibne níon TUSAd 
an 'oei€ mile péin 1 Lácóin na SCúnc 
Ti buaoóna ní ba TDISONAISE. 
DOibmuseaó ór cionn naoi sScéao 
semtesé ar Cimnn an buiaúain 00 
cornuis ré, níon Dibprsesd acct ré 
céad 50 leit éigin Seimleac chi 
btisdna ní ba DIAdNaIse. V'Stad 
of cionn O04 milleon D445 saLLún 
bíocáitte 1 n@yunn an BliadsIn “Do: 
topnug Pé; tpi buaúna Ni tra 
oIsonaige níon GLAO ACT DEAS AN 
ór cionn ré milleon satllún. D’pin 
Culv DE TOPAD A P4OTSIf\ 1 Scionn Ty 
mobUAOAN; ASuP, man bann Ain in, 
Laisoisesd on éÁin A BI an an 
mbíocóilLlLe ó 1,434,573 punt oins19 
so 864,725 pint. dec DO néin map 
oibpigesd An bíocáitlle poaoitead 
cesc Aan céa ip on piuicrpie sur bi 
cin thom ont4 po com maic. Cé 
Buy Lugs conncabáinec 4 Osineann Le 
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céa ná te buiocáille ir baosLaC FO 
bruil an iomao. opoié-téda DA OL 1 
néimnn mam ó foin agur sunob é an 
céa céaona. If bun Le món-Curo 'oe'n 
Sealtact ats 1 néimnn te r404. IP 
é an cruise sun “Cein éineannais an 
pespihad on uan úo ná san 
Leanamsint 0o'n 6140 if 00 n DIF bs 
nó-óuoL frail Act ni Far H<e 
ADPTAL: ‘ni bionn faoi són loce 
asup, FE man aoein AN Rese focal ip 
runairce na cApTarve 0 mine AN dif 
4 biD Afi an ScLán. 


caibv. VII. 


1 nAaldsain 1S 1 SASans 


Citeap anoir sun mop an feabsr 
4 bi TASTA an Cuppaibd na cine OE 
Happ paotaip An ATap Cioboro 1 
sceann Thi mbdlusadan. 1 mtusóáin 
4 1842 TIONOLAD t SConcois ceann VE 
pna cóimfiúbaLcoib ba mó “oá 
breacatap 1 n-aon BALL mam noimir 
rin. Dí céao mite ouine asur ór 
cionn 04 T1€10 buróean ceoil LAicneac. 
Cáinis Oomnaltt Us ConaitL ann, asur 
tos ré an Seatl ó on Ataf. Cíobóro 
1 Léataip Aan cTLUAIS Lucsáim $ pin. 
'Oaoine SO. f1 éa ACa Leip an ATAIf\ 
Ciobóro asur te “n-a Cumann 
meapsoap 4 OEanam mac 04 
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vesrcaibd reo 50 paid bainc aise Le 
polaitioét. Deinteap armlard Le 
Connpad na Ssevdilse ré Lácain. Acc 
bi an TAT4IP C1íobóio fG-slic nó- 
fonnmam, bi a Cporde fd-m6p ’pan 
Obain, 45ur ni eipseocad te héinne 
bnéas 00 Cup api 1 LáCoin AN Podbuil. 
Cuigesd coir baile asur 1 scéin ná 
paid usaid act corc DO Cup Leir an 
Ol asur SO paid failte aise noim 
pac Dune DO TAbsNLad consnam DO, 
ba Cuma Sseveat vilip é no Sate 
san tuigpine. “ Peap 6pdipce ip ead 
mire,” ana Salt-Ulcsac leir Lá. 
“Da cuma uom-ra cu 10” fean 
tiomóríoe,” an reirean, 45 tabaipic 
rreaspa sip. “Ip caitneamaige liom 
cesctép 45416 mile uain ná fesp 
bíocáilLe, Seallaim uir.” 

"San buaúain Céaona, b'é fin 
blíaúain 4 1842, Óu010 ré so SLarcú. 
Úicear a5 Taitine amp Le pava Tupar 
00 Cóbainc an An Scataip pin. Tus 
eapbuis if CLéin if Daoine móna if 
DsoIne sun Mian Leo 50 réanman An 
cinesd DAONNA Cutpead So hdloain 
06. ASup tus 0A mile van ó Van 
Esavain cuipead 06 man a céite, 
Asur bnonnaoon Oileagpa ay. Ni 
paib son 10ngn4ad ACT An FfáiLce DO 
cuipesd ploimir 1 nSLarcú. Ni parb 
AON ceona Leif an muinin a Bi as 
MuUINNTipi ná CATPAC foin ap. Tusgad 
na CEADTA MAIPTINedac ip OTPAC so 
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Mapsad na mDeicíóesí Cuige 4sur 
rail 45 4 SCÁIrOI1D ip Acs fein 56 
óréa'or4ú0 PE 140 DO Ledgar. b'éisin 
06 A mMiniugad, amail ip man Dein ré 
1 mUaite Sta Clist, ná paid’ aon 
buaró ven crasar foin aise, sup 
ré'n UiLte-ComaccaCc amáin 4 bi pan 
00 'óéanam, ACT FO VTAGaPfad ré 4 
beannact D6ib so léin Mot 
páipéanca nuardeacta Slapea 4 
faocan so háno. CiA “óéanraó 
a tmhAlanc? Tus ré reanmóin 
00 pobut Eipeannsaé 1 n€éastair 
thuine o1a Donnas. Tus ré an 
seall 00 mile so Lteit Dune DIA 
Luain. Tiondlad coimpiubsl mop 
914 MAipit asur tus ré an Seatl 00 
veic mile 'ouine ACA “fl ón Hcuid ba 
tusa de. Di an pluag com mop ran 
'o014 Césadaoine ná pai’ aon OUl an 4 
Scoimpeam. Oi 4 man ain. Cuin a 
faotan ip a Cail niméro énoróe an 4 
CAipDib ip an PLUAISTIBO NAc 140. 

1 otTOPac buaóna 4 1843 TIONGLAD 
cpuinniugsd mop 'fan Amasiclain 
Riogva 1 mDaite Sta Cuac man 
onóir vo'n Ataip Ciobóro asur cum 
A Cun 1 n-umail 06 Sup mop an rpéir 
4 Cuin 54€ éinne 1 n-a imteaccaib. 
Cuiplead fOspad amac noim né Cum 4 
Léipusad SO pai’ an cpuinniugad Le 
beit ap piubal. Cup beinc óiúc ip 
ceacnaft mancur if naoi n-14plarde 
DEAS if VDeicnesbsp banún asur 04 
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fFicro froipie asur pusp Le vA fióro — 
reipipe sur Daoine móna eile Cap 
coimpesam A n-sdinmnesca Leip “ón 
brospad. Di an paogsal so Léin an 
TODS 1 n-A Dist. Aur map bonn 
Ain peo bi ré 1 n-a Cumar 4 fdAd 1 
rampad 4 1843 50 par’ 4 Bplac an 
leatad Of cionn ssc panóirce 4 
n€ipinn ve Deon VE. 

Ni san feabsar món vo Eup 4p 
muinncih na cine OO CánLa FO SO Léin, 
ni san Ousd ASU DidAn-psotarpi 4 
veinead é. fion veinead é san 
'ouine oo Cpescsd annro if annrudD, 
leip. Asur ni fai’ son oneam ba 
mo cresacsd 04 bann ná saoLca ir 
muinnctes An ÓÁCcon Cíobóro Féin. 
““Oeineann ‘Oulne em” muinncin 
réin,” an reirean TimCealt if an coca 
ran, “an oineao biocdille 1 n-aon 
creaccmain amáin anoir ip ná “oiot- 
Farde so ceann buaóna. Fean 
DEANTA Oise 1 SCAireal Muman ir 
esd é reo. Ip món an cuicim éum 
'ÚUeswó- An 4 Sno' € peocsr- map 
veinesd ré nomir feo. Cuipeann 
Pan món-ácar onm-rpra 4m: an Fard if TA 
SLóin tle cabsipt vo Dia ni’t ré 
Ces0ta sáinn BEIT as Mactnath ap 
Spi ns4oLcoib an Leitus.”’ 

“dp món an Taipide TA DEANTA 45 an 
Cain Ti00610 DO LUCT FEANTA an Gil, 
04 rLáince, asur 04 paogal,” appa 
fea 'oeinbréacan an Manag; “acc, 
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tóiríon, cA mo Lion cise-re cneaCcca 
SLan 45 4 Curo oibne.”” 

Usin eile bi “oeanónacáin asur 
Fes oeinóréacan an óCcan Ciobdro 
AS Seanán asur 45 4 ná0 So nobaoan 
cÍne4Ccca4 as 4 Cumann ip 4 cómainLe, 
“Matancigs bun nsnó, man pon,’ 
Aji reirean, 45 TAVAITIT cChe4sitA OTA. 
““Oeinró muitce pliip oe monap 46 
An Oil: an aon Cuma TA Cupra mo 
Toosat-re Leasta amac asam. VDA 
OTIOCFAD neam ip TALAM Le Cceéerle 
caitpeam on Ceapit DO dEsnam. á 

Cuaró ré so Sapana “ran ramnaó 
rmbluadain 4 1843. Tug ré cuair 
an Lideappat an Mainreartap sp 
Leooup assur ap Cattjeacaib eile, 
ósur Cáinis ré ré óeineaú SO CaTaip 
Lunnoan. Cuin an psogati Lunn'oain 
cúnam nuaó ain. Di obain Le oeéanam 
Annro aise má bi mam, asur 00 ein 
ré, teir, é. Tus ré an sealt 00 ré 
Céao mile ouine ‘pan éaCcáin reo. 
Séitt na vaoine móna 06 Com 
ToiltTeanac if man Séeill na DaAoine 
boCc4. An T-udpal ba mó 'oúit ’pan 
mbrpuaon 1 Sarana o'tan ré san oeon 
00 bLoireaú so ceann o1roce maf 
onóin o'n Atay Tiovdro. i an 
Heall aise DA Tabac Lá DO Fappaod 
resi n-oibpe 6 Eipinn asur cia bead 
án 4 Stún.16 1 meare na Ofeasi ro ACT 

oróne Oiuic Norfolk. Di oúit as soc 
éinne, ba Cuma roóiobin ooróbin ir eat 
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uar4l 140, 1 n-4 CUIDEACTAIN, ASU DO 
Séilleavap DA Teagasc, leir. Fear 
sSaLánca múince léigesants cnearcaA 
cháibceac 16-Oatpaccaé cán b'féroin 
A maLaine DO BDEdANSM LE N-A 
COmaipile, an noóÓis. “D'eins com 
maic Leip 1 Scuroeaccain ns n-uaroL 
ip map 0’ e1us Leip 1 Scurveaccain na 
mboctdén son recon són. Cperovesam. 
Oi ráitce noimir 45 SAC éinne Talt 
ACT AMAIN 45 Luct ná OTABAIPINE, 
Measapaoay pao é maplad ip é 
Sopcugad. Cuipeadap festa pean 
meirce 50 DTi n-a Cfuinniugad Lá 
Sour mear Luct na meirce é barcoúi. 
fion eims leo. Motuig ré pio cao 
abi nómpa; “o'éatuis ré 6 CHL an 
áropáin; bhne4b ré ipcedac 1 ScánDb40;, 
asur rcíiobaú 6 beánnain ba4014514L san 
flO-moiLt é. 

ACT amáin LuCT VDIOLTA AN Gil asur 
an Snamnairc reo bi ré n-a prspiad 
aánnro ir annrúo bi páilce 4S FAC 
éinne eile noim an Cain Cíobóro. 
'D'fáitcí$ earbos na b])nocorcúnaCc 1 
Norwich noimir amait ip 04 mba Bene 
bnácan 140, Cé Sup 40mu$s An 
c-earbos césonsa nd plaid Dune 1 
Sapana Com. mop 1 n-agaid an tsp 
Cíobóro ip man bí ré Féin cnác. Di 
ácar an Wellington réin coirc Duslad 
teir. -Cuin páipéant4 nuardeacta 
Lunn'oan! ríor an 4 piubsalecaid if an 4 
faocan amail ir 04 mba fi DO HEAD 
1 an “Times,” an “Globe,” ir an “ Morning 

Chronicle.” 
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asreapceat na cine: 6 If 10md04 
'ouine món-éáile 00 MOL so hap é. 
Oubsipt an PAPsa FO fiú Lám VE 1 
n-A Cuír0o oibne FE man ADUBAIPT An 
TACAIN Pesos U4 Laosaine 1 OTA16 
Connapta na Saeodilge uain. Cuin 
an CaAyvoinésal Wiseman 1 scomndyo 
é te Ppesaospn DOitjeabsaig reap 
snioruisce na schíorcuróce 1 Scoinne 
na 'Cuncac. —“Oubainc Liam Mac 
Sabann Us Dyisain sun sdbap naoim 
4 61 ann, osur 'oubainc an Doctoipi 
Channing ó Dorton sup 6 Fiú é ineao 
700 TADAIVIT 06 1 Meare nó NKMOTTAL. 
Dept Ppotcapectinsaé 00 b'esó 140 ro. 
Cun Kohl fepiobndip ctaipcil o'n 


“Ripe 1 scomóncor te Dónapanc é. 


'Oubainc ré so plat’ an cnoc céaOna 
opta sur nac mó bi DUAIOTE AS 
oOurne ACA NA 4H AN VDAflA Dine. 
'Oubainc bean Carlyle ná pais ap 
ooman 4 Com-MsIT ACT AMAIN 4 rean 
réein,—ba mop an ppéir «A Cup fi 1 
n-a rean Léin, ni puldip. “Oeanbuis 
beinc Dan eileí? ná path ap an 
PAOSAL rean DA mó '“óein móicearT OA 
tAlam oOutcsir n& map Den Fe: 
'Oubainc Tisgeapna Morpeth Áno- 
jtinaice Satloa na héineann asur 
Tigeaqina Lansdowne amta1d. O'réao- 
Faroe Ledabsapfi DO Lionad leir an 
Teipoimeipleact Aa fuaip re. GO TNA 


—— 


(a) Mis. Hall asur Miss Edgeworth. 
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yaoitib bA mó cáil ré Luise na snéine 
te n-a linn. Cánsaoan apt 4 Cuaiúrc 
6 SaC AO dup 0 sOmugseavapn SO 
cOILTEANNAE sul Mop Aca 4 PAotagi. 
Céiinig Meer Shamet Alli an cuatyvo 
Cuise ó'n Ooman Coin. Murpatac 
bpess DATAMail Léiseanta DO b’esd 
é peo. Siotpmgs ré ó pon pleacca 
Mosuit 4sur ifr 10m04 ceansa De 
teangscaib binne na h€omnpa 00 bi an 
stoi ase. Cams an Cúincír Ida 
Hahn Hahn ré n-a Déin, teir, asur 
bean wuapal Ltéiseanca’” eile. Ó'n 
€abnac Nusd. 1 n-a 'oceannca fo 
Cáinig Fperopic Dubstep “ an Oaon 
af, Teicead © pé man tustarve sip 
Asur TLuos eile ve faoitib Le1geanta; 
sur ni fiaib oinead if Duine aca nap 
mol So hard é 6 Cpoive. 


——. 


Có1D. VHI. 


an MANAE 1 SCRUAD-CAS. 


1 n-ainioeoin molts ip ceirciméin- 
€acts if SaC níóe eile o'aomuis an 
TATAIP C10boro Taf éir ceacc abaite 
ó Sapana 06 50 path 4 Cporde rcótLcA 
Loircce Le cúnam ip Le buaróneam if 
le paitcesp. Dain cúnam asur cortar 
an Cumainn coolad na hordce ve. 
Ni par’ por ná puaimnear te prasáit 


(b) Mrs Asenath Nicholson. (c) “The Fugitive 


Slave.” 
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óise SAN cannac ap Cannánóib sips: - 
AISE COITCIANTA. ÓÁinsea4o, sipigear, 
AIPNSFEAD, sipigeso! teaptuigs aipseav 
1 Scé6main Sac nide. Niop b'fuLáin 
oon 'DÚCAIS San belt 50 varobin 
oesalb, AmTésAC, ASU CA paib an 
T-AIPISeAD Le FAgdil? Seo corcaiproe 
an Cumainn as Dul 1 mé10 sac tá 
ASur Obair Aan ATap CTiovd10 45 
Oul 1 mbneir DA néin. Aipiseso, 
AINSeEAD, óinseoo aif, (Tr San “An 
T-AIN'SESOD sf FASAiL. Niop b'é fin 
Fein Deipiesd na buoróeajca. Ni paid 
son coimpeam Af a “Oocearcuiseoo 
usaid De bonnoiú DE néit man Cus1O 
oaltalrde an Cumainn 1 Líonmaine, 
Asur Tugsod ré A n-unmón ro uaid 1 
n-aipe10. Saoil ré cnác nán mirce 
00. Ap son Cuma ni Lleiszpesd «a 
cpoive 06 éinne D’'eitTesé 1 OTA016 
buinn no beasán Aif\510. 

“Da Spddmapn Seal san manga pin 

A Cnotróe, 
1r 4 Lám an Slaic 00 rcsaip 1 Sctntar 
Chiort.” 

Ni paib’ 4a fíor puam poimir yin 
AIse CAD DA VDEeslbar NO eornam 
no earba prcóin Ann, AST niop 
qit sip SO mbesdO maoin 1 n-earnam 
41 50 pdt. MEp-mop bi uit aise, 
De néin OedLLpsaim, 50 Ofdésrad A 
bean muinntesp0s €3ibur Maitia na 
milte púnc Le uúacc aise, asur, 04 
Onis pin, ná naib 4 Bac sip BEIT oéince 
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eamail flaitesamail map ba DuUsl 06 
tr man ba $nác. Saoil ré, ip nó- 
téin, nán mipce 06 beIT AS bnonnao 
AI'S10 Afi Cedallsaib so. puropeamail. 
Daf noes fpaoitpesad éinne on An 
Ssepuinniugsd sglopac vo bi ‘pan 
Amariclain Riogda 1 mVaite Aca 
Cust so mbesd sipiseaod so Leon sf 
FASdil size. Seallsd so otcosparve 
conn bess cuimne apr óinseoo ón 
cpuinnigte pin, asup Ceapfad einne 
so mbesd on oineoo eile óins10 Afi 
LASail 04 motocaive séan-Sábaú 00 
beic teir. OA néin fin cán LOCT on 
an Coin Tiobd10 má Ceap ré ná mnoib 
& 646 oth BEIT 45 bnhnonnaeú óinsí0 50 
ciús =f¢ltipresc ap s bDuíoeancaib 
ceoilip sp Luct treopts 4 n-ánur ap 
ruro nA otitaiseP óÁsur vein ré 
AmMLAID. 

Seo 45 Llesanamaint OA Deds- 
Toocon AN MANE nó-óiCe4lLac IP 45 
SAvAILT 01 FAN TAONAO. ACT, FGiIpuop 
Sean! asur é 46 cup pluais an beaLac 
4 teara 1 mDaite Ata Cust 00 5absd 
é man Seall sp nda f1acaib vo bi 
amuig o5 Ceannurde mop 1 mOipming- 
eam fF Na DdONNAIK. abso 6, 
róimon cnóróce, reon feaoilte na 
mítce ó ómoor An Ol. Da beas 
ouine: '04n. Cuslsaid An fCedsl ACT 
oulne sun goilt ré ó Cpoive Aif. 
Cap b'reéroin A MALAIPIT, óin If iom ó, 
'puine: 00 Hnotug tle paotap ip Le 
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cémaiile an manais éneartca. 
Scléburdte céspts, paipgoiuipide 
ANACTACA, CcCeáfrouisce meiprce, ceann- 
urote, waiple, Tigedpinsaide, 54 
cinéal Ouine, CuadDasap uile 1 óbreabar 
oe bam 4 COmMasipile. OA OPIS fin 
Cuiplesoafi SO Léin man ATCuINSEe Apia 
céile asur an CAC eile cabdpugad Leir 
1 n-am an §S46410. An paigoiuiyi a 
bi as Dul amac Cum na ninoisae TUS 
Té a móroe sun cóin cCuriviugad Le 
“ Soreéal ns TTéaranó occa.” Oubaine 
An Ciseanna Seán Ruipést amvaio, 
Assur Oubsipc Té ó Cporde é. Fiú 
amáin “Pune” an Sinn: oudsaipe 
Puinr sun mop an náine DO muinntip 
na h@ipeann mapa noéanpad 546 
cpiorpturde 4CA Af FON Aan maAnois 
OUTPSETAI A fID nó-CcuilLce alse. 
D'é Topad na Cainnte sun resoilead 
an roonán Timceall asur Sup cuipesd 
AN OIfiEAD AIPIS1O ANN if DO Culp sap 4 
copaib é 50 ceann Tamaill. Sin ap 
oein. Da Seay Le oul an Cotugad 
4 Cumainn a bruaptap, ám. Asur 
od néip pin níon 6’ PEr0Ip Leip na 
rintiupa DO TADASIFIT 1 scómain na 
mourdesn if na reompaive map ba 
Snot. Deinead imteaéta an Cumainn 
TO moILLiussd AN uoln DA mó DO Di 
sóbao Le n-a Spiopugad if 4 Coime4o 
án DiAn-PiuBsL. 4gur céinig an 
sóúcon “A5ur mest na bpnácoróe 
asur Cuineaooón fan core O04 fúfub 
Leip an ngluaipesct. 
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1r 'oeimin anoir sun b'140 nA buinn 
DO buail an Ceso builLe an obain an 
Mts Cíobóro. ACT má b'iao Féin 
ir DOCA sun Veinesosap mónán 
maAitesapa 1 n-o plise péin. ip íomóa 
ouine 00 Coimedo A bonn so LÓ «a 
bap, asur if 10M04 “uine ná hHOLlfad 
bps4on bIOTAILLE an 4 ANAM an F41o ir 
bi on bonn 1 n-a Teitó san ceaod 
OPASail Ó'n óÁcCoin Tiob6r0 no an 
bonn 00 Tabac Can n-sip 06. 
Léyugeann po sup bain buaíó ré 
Leié Leip an mbonn 1 OTUAITUM 'oaoine. 
Ip cóin a pad nán WE an TACAIN 
Cioboi0 “Féin. DO CuImMMs ap na 
bonnaib ro 1 n-aon Con 1 OTOPAE báine. 
Sáranac “A. bo o As Cainnt ip AS 
comaipliugad DAOINe 14 N-asaio An GIL 
on cés0 DuIne 00 TUS na buinn so 
néiyunn. Seán Hockins™ vo b'ainm 
00: “Saba Dipmingim” a tuscarde 
mat tear-ainm ay. Tus ré reo. 
beasán bonn Leip ó Sapana asup Diol 
ré 1 néimnn 140. Dein ré beasán 
AIfSID 4pca Leip. Oein Séamur 
MacCoinnis, An Cés0 Túnaróe « bi 
45 Cumann na Mespapoaccta a 
teisero  CéAONA ón 4) POM 4PEIN, 1 
scionn Tamaill né rós an tTATAIN 
Cíobóro teir an núnaróe fo, ósur ór 
froin Amsc DioltTsaroe nA buinn. ré 
comaiice an Cumainn 4sur on thaite 


(a) John Hockins, ‘‘ the Birmingham Black- 
smith.’’ 
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Leip, map OÓ'eao. DO néin man TAPLA 
ré Deipead, ám, ni moroe ná Sup 
b'feanna von Ataf Tiobd10 04 
mbesd ré san bonn ACA 0 feicrine 
mom. 


Có10 IX. 
AN OROC-SAOSAL. 

Ip beas má Tus aon rconuróe For 
ré Dealbar a4sur ainveire Duaóona 
An Sáúcoin 00 NocéTAO SLan. An 
oub 00 TeEACT ón NA PfldATsib DA MO 
ba bun Leif an nsábcon, man if eoL 
oon paogal. Taig an Cub opts So 
minic te veic mbluAdNsA fFIcesD 
qoimir fin, sur Cáinis Opoc-sicid if 
Sanntansp 1 n-d Teo no 0A “óea4ap- 
caib. CT niop. Dein ré an fcpior 
millte so bliAdsIN 4 1845. Tussad 
a COomsptardve ré noesapa ‘pan 
óbrósman asur ba Seapp So paid an 
Dalla DIAONACE DE PNA *ppatcaib LobtA 
aise. Diod an cap Cíobóro 
COITCIANTA AF TAIPTEAL NA cine asur 
tus reireon ré noespsa SO poileip an 
DIOSLAIL 4 BHI DEANTA. May ba Snác 
ip 10mM04 Cupam A BI Af Aan THAT 
céaona.. Tiondolad cpuinniusad 1 
n-agaro an Croéta 1 SConcais an 
BUsAd4IN PIN ASuP oubainc an manoc 
1 LATAIP AN Cpuinnigte ná paid ré fein 
1 bpabsap cnocca cé so Scuipipeso re 
O1ACALL Af C4E DIOSAL AT 4 C1onTas1b. 
D'é a cuaimm nán Cup easla cpocts 
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Dune filam san Ouine eite Do mapibsd 
OA Scuimneocso ré ain. Ce nion 
b'140 LUCT MOLTS AN CfoéTaA DO Bi Le 
compac A1ge fesrcs ACT ón Sóábcan 
mApbdts. 

1 mbusd4in a 1846 Dein ré cion 
ylusig cum na “aoine bDETA DO 
coraint if 00 Ccotugsad if Cum: a 
oeimniugad oo Spapdnurde Sapana 
50 psi’ an OUTAI§ DeEsSNAC caillte. 
Cuin ré an oineao Utpese Guise ir 
map Cuin: an CcóÓiroearbos Coin 
MacEit cum uairte Sapana ni ba 
oisaonsaigse. Aur fusaip ré beasán 
cons4nts; cé sup wv fin € an 
conpgnam nán bnonnaó 6 énotróe, ir 
ná besO0 F4O40 Leir mapa mbes An 
éascóin. Fusptsrp congnam 6 
AMmeipice A5ur ó 4iTeannasib eile, 
Leir. vmón-curo: ve’n Consnam if 
oe'n sipsesvo ro Céini5 Tap CALAD 
ANALL FS54AO "ea puspsad ré in ATaip 
Ciovoe10. + Niop teon 6, Amtac, “há 
Leac. Caitlead na miltei n-ainveoin 
nd CADP4C asur na DEIfCe. Caillead 
or Cionn. 04 mile 'ouine 1 OCIS na 
mDocc 1 SCopceais, son DUL Larcmuis 
Oe, Pan 4S fisald an ééao náitce DE 
óUuaúain 4 1847 caitte. Cuipesd 
pesct Scuipip ip Ti FICO 1 n-aon. Ló 
amáin 1 5cataip Concaise. Ó deipead 
an fósmain 1 mbuiaúain 4 1846 so 
copac an Meitimh 1 mbliain 4 1847 
DO Cuinea&ó ór Cionn DeIc mile Scopp 
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1 n-aon e1lt amháin 1 SConcais. Dí 
rice perope cuinearc Afi piubsac 
coiceianta 1 Muitctib Seappta an 
Aomaro 1 scataip Concaise. Cear- 
cuis na milte cLánaéí ip na miLce 
oubsa 15cómainna Scompann, ip mó 
ná ran Féin DO Bi as cearcbóil 1 
scómain na otpespndn To rna bOTAID 
fiabpaip Agu To. na hnotapntaib. 
Asup Ceorcuis an 10ms0 eile acá 1 
scómain na Leabtsc ip na n-dpup 1 
pna Longaid imifice. 

Nap tmittte san paotap €, FICE 
perope cuinearc 45 Heappad aúmuro 
san por 1 n-aon Cataip. amáin ip San 
‘oe Sno de acc COMpainn ip oTAplanna 
00 óéanam AP ASuP Apuipcive beosó 
DO Leasad amac 1 Longaid 1 Scuma 
ip so patparde ipteac íonnca if FO 
pciobparde Tap Faipypige no So hioccap 
puill 546 4 DTIOCFAD Tor Ó SAOTAYI 
ip = AICI. Siop-mactnam aft An 
ScpusoeTan fo ip ead “oo OP cnoróe 
Oomnailt Ui Conall. ósur dein ré 
peanouine Ust oen ATaip. C100010 
réin. Nlion b'féroin A maLainc Agup 
na céa0ta Dibipiteac™ DO bIOD 45 


(a) Ó 1831 so 1841 o'fás 63,000 €151n 
meoparbe plan as éÉimnn; ó 1841 50 1851 
ein 1,640,000 é151n veoparde amLard; asur 
ó 1851 so 1861 Dimes 1,250,000 éigin 'oeofi- 
arve fall. 

Seo of cionn typi mitleon so Leic Erpeannac 
vibeapta tap pale + n-aon cere mbliaons 
¢.ceao amAin. 
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smméeacc ré feoL ó Cór Concaise ór 
cómain A PUL Soc tá. Tí mail ve 
Compótvro aise Acc sun tug ré an 
Seall man son Le n-a beannacc 00 
sac 'ouine sCA DAP CHPAD Alf 1 
scómain ón bócain ConnTabapTaig 00 
bi nómpa. ACT ba BEAST on róLár 06 
To; Op ip é Biod 1 n-unmón na 
noibinceaCc fo nÁ OALTAIDE na fesn- 
burdesan ceoil -asur. NA DAOINE 
outTpacTaca eile OO Lionsad ruar 
& feompardve Léisteoipesccta Tat. 
Hac fupar 4 Cuisríinc sun Soil ré ain 
TOSA if fOSa 4 VEIPCIODAL DO beic 45 
rip-imteacc cum fain asup 4 Cumann 
00 beit 45 DuUul so mean 1 noire 
OA n-éasmuir ; ad5up cia COSPsd on. 
NA DEOPAIOTID AITPNEACALP ASup Tpuime 
Cnoróe DO beic Opts wile coirc 4 
nóbrcoL spdtmap 00 beIT 45 DUlL1 
Léite Com TApAID if man Bi? 

1 mbliain 4 1847 MOLSD THI CESD- 
pint ran mbuadain ón Risgatcsp 
po'n §=Atap Tiobdro. Cuinn An 
T-AIP'SEAD TO 1 N-d Cumar 4 bEATA 00 
cup 1 n-uppudsp 1 plige ip SO mbesd 
AN O1ne40 AIfI510 45 ceacc Cum 4 
Oaoine MuinnTeapros TAP éir 4 BAIL ir 
00 Slanpad pé FIAca bi amuis óift. 

'San mbuiaú ain cCéaona, 1 MOLIADAIN 
A 1847, tuoth €arbos na SCaicticeac 
1 SConc2is bár; 4sur nuain A bi 
PASAT ns FoóinCe ag TOSAd comanba 
Cuineaoan An TATA Cíobóro 1 
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ocoraC an yum. Cuipeavap 1 
'ocuisrinc DO’n TCcr40604L ná iad 
ADDS earbuis 1 n-a mearc A Caicn 
com mop Leo fein if man TAITN an 
Capuipinesé teo. Da món an ondip 
if an ceirciméineacr é feo, asur ni 
tuLáin no sun Cuin ré Atap cnoróe 
an An ATaifi C10bó1o a Leicéro fin DE 
hear if 0e é:íon DO beicC as cLéin na 
oúCatse ain. Tlíon aoncuiseaú ran 
R6im te cos40 na pagapt, AmTtac, 
ASur coippigead pagasit eile 1 n-inean 
An manag 1 OTPAT. ACT níon SOL 
ran an no$a na cléipe, cé nap 6'E an 
CEAD éascóin A DEINEAD 4ain 6, pe 
ACA DA nim no Zan Coinne Leo VO 
DeInead 140. 

1 scaiteam an CappSaip 1 mbliaóain 
4 1848 Oo'fÁ4sS40 1 n-a maincineac é 
Le pamuaitir.. D'é reo Topad na 'otan- 
oibne 1 neineaú báine : níon B puLáin 
00 $a4n TEACT am éisin. ACT Cuorú 
ré 1 breabar so mean, asur ip beas 

na 50 path ré 1 n-a TLáince afir an 
teact na Deatcaine. Ui oócar réin 
am To aise so mbainríoe Dapypaive 
bpeasgta or na prnACA4iD pil a noinn ré 
téin an an pluag ran Capac ACC 
Léipigead oo ré TOPaAcC an FOHMaip 
na bainríúe oine4ao if pháca APTa. 
Loic an Dub miltte 140 Slan amac; 
asur if beas nap Our an rcuoraoc 
T9 acpoive. Cá 4 fladnaire asainn 
1 Uicin án Cuin ré 45 Tall ap 
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muinnep RAtboin 1 Sapana: bói an- 
muinntesaposp 170i é PEIN asur na 
osoine po. 1m’ Caoib péin,” an 
reipean ’pan licín pin, “nil asam Le 
fidwO ACT SO beuil mo TLáince as DuUL 
i bpeabsap, asur 04 mbeadD ceao mo 
cor 454M so “ocnéistiínn an DUTAI§ 
reo axsur 4 brl D’anacap ASuP 
o’ainveipe Ann.” AS VASAT magi 
peo ré 'óeotró 1 N-AINDEOIN 4 DUTPACTA 
ip A Spdva DUtaigse so léin! Acc 
cán Loct ape? sur, cap pusgad an 
TE NA DEAIPad Amaro ? 


Co1D X. 
AISTEAR 1 naimeince. 


Cé so paib An TAOM pasiailire 45 
cun pór sift 1 mbLIADAIN 4 1849 Sluair 
ré aif So nóimeince pa Deipiead. Di 
A OAOINe MUINNTespoaA FO Mop 1 
scoinne an Tupaip peo. ACT níon 
b'aon maitesp 0016 é. Ui seattca 
le f£ADA aI5E SO pAcsd Fé” anonn, 
Asur vein, 04 bneoróceacc é. Cuip- 
ead pdilte ip fice poimmip tall. Di 
Loingeapr Of sac cic reé'n mpéin Api 
rnám 1 5cuan an €abnaic Túaró asur 
B AS OuUl ap OTip ASur bi A DPAT 
OUuTCAIP FEIN an LEATAD ór cionn Sac 
Luinge aca man onóin If man COMAPTA 
uppaim 06. UOponn Seanóimrióe an 
Cadpaic Nuard ovileagpa ail ap5up 
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'óein CombvalTsip1be eile amLaró “ran 
Scatain Céaona. Fuaip ré curpiead 
ó Seanaro na Stat asur cesomgead 
06 purde an AN ODTAO0IH 17TI5 'oe'n 
Crnearnán 1 mearc Riasluigsteopuve 
na Tipe. Ondipt € feo nA TUDTAyI 
O éinne act so ríon-annam. Ip níon 
TC4040 annyo péin. Tus taccanán 
4i1meince FLEAD món uo10 man onóin 
006 sA5ur 1 5cuma ip 50 scortaíoe.e 
Féin asur na Daoine Vo b'feann CÁIL 1 
nóimeince on a Céile. Assur an usip 
A bi ré bneoróce coirce o'n 10M40 
oibpe asur son 1 n-a Cumar einse 
4p 4 Leabarod Cáinis Lear-Waccanán 
Aimeipce asur tTaoipesc dpm Ap ó 
cuaipire SO DTI an fpeompa man ó 
n216 ré n-aAtuise Tall. Mapa céile 
tug TAaoipesé an CobLais cead 00 an 
c&ippneann DO Léiseam 1 nOTApLain 
Peanpacdla. Sléap mná uaipte na 
háice aLcóin ANN DO ASP TAinig or 
cionn ré céao “ouine Cum Ee1pTedacTa 
teir, ce nap SéitL «A Lán 4C4 04 Cple10- 
eam 1 n-aon con. So veimin 00 Cuip 
minipTip. nó háice PCEALA FO VTi N-d 
bobul réin “Sa 140 Leo n4 bead son 
PAIOflesca ACA AN MaiDeAN 1D 1/Plise 
. if so bpéeaoraldir TeactT Cum é1P- 
TEACTA Leir an ATAIP C10bóro. 

Ip íoncuisce ná paid’ aon ceona 
teir an DráilLce DO bi as oeonarócib 
nó FóoLa poimip, asur ip ona bi0d 
An c-ócof ón udp Cupesd ré 1 
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scuimne vo Dune Aca anno if 
Aannpuo THAT E151nN DAP Buatrlesaoap 
Le céile 1 n-14ta1b Eipeann Cay DOENA 
tall. Di ráitce beasnac a5 SOC 
einne poimmip agup bi íonncaoib if 
bear AS Sac Einne arp. Cánta 
oneam áimce, man ip Snácac, asur 
Mesapadspi úróÁio DO DEANAM VA CAIL 
ir ODA fPaotap A Maite Le ná 
mbnéiciúúb péin an leitug. fhear 
luct polaitiocta é éun 1 n-acpann 
1 n-a nóim oi; péin 1 “OCca0oib na 
'Oaoinre. ACT 1 AN TATAaIp C10bóro 
10-Slic nÓ-Sarca ÓÓ106, asur 0 fás ré 
FUTA FEIN an imnearcáil. 

Oi ré as Taipteal na Scác so 
ceann 04 buaúain So leic. 1 Hcait- 
eam na haimrpifie fin co fiubail ré 
Cúis Scáic ap fFicro, tus ré cuaipvo 
an Ti -Céao baile mop, Coircit ré 
37,000 'oe miltib plige an fad, agur 
tus ré an seall v0 Lleat-milleon 
ourne. Cós nao1 mile ouine an 
Seall uard 1 SCataip Sain Laoire 
réin, cé ná paid’ ré an A Cumap Ofdr0 
publide 00 TabsaliT uald 1 n-aon 
pur 0’ Spuipeib móna na CAtpac TOIPC 
son 4 beit DO néin A COP ná 1 n-aon 
SAop 00. 

Cait ré TAMALL aimrpine 1 Scoitle1b 
Áncanrair an thaite Le n-a plaéinte. 
Saoil ré So naCa40 na cobain Leasair 
BO mait 06; act, mo cig cead 
léan! An faro ir bi ré annrúo DO 
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eee ré an cóirneann Naomts 
ré n rpéin amuig, asur són Ve pods 
sige set ceatyaf “Duine. íon 
b'fuLáin San uaisneor cporde ain um 
an 'Dcaca FOIN sur AN TAITISE 00 bi 
aise That an Pluaigpeid móna ip ón 
D2baLAib Lionmapa. Asup biod an 
c-ainseoo Com sonn aii SO minic IP 
man bi0D an pobal, mas nán rcónh ón 
flatamlacct cnoróe Leir &o héas. 
Tat asur é 1 MbALL éis1n 1ahScúLcA 
1 nDeirceanc na Scác cia éartaróe 
ain ACT ceacnhón bnácanh ó éimnn asur 
1420 AS Slusipesct pap amac Cum 
clocap 4sur mainipcip 00 Cup sp bun 
ann. Cánta son oineao ip Feoipling 
as éinne oe'n Ceacnan ná son bneic 
ACA lft 50 Ceann níon ó flor catain. 
Ir cad 4 DEIN mM’ ATAIP T100610 0616 
ná cúpLa céao punt DO TADAINT ón 
1apacc 0016 cé NAC móroe sun fon An 
oipesd 1 n-a feild 1 n-a n'01o10 1r 90 
Ccocócao é Féin ip 4 LucT rneorcoil 
so ceann peactmaine. 

Saoiteaó 1 nóimeince, leir, SO 
DTASLO Leip TAoMANNS ASur AICTO 
Do leasaTr, asup Cáims maipcinis 
asup otpais 45 Tpuall ain amaitl if 
map óeiníoíir 1 NE nUNN ir 1 ndALDdBAIN 
ir 1 Sapana na nSatt. fFóimon! ni 
paid oe Duoiú aise a plants Fein DO 
leasar n& Do 605A0; ASU cé So 
paid ré cuippeac coppta pul sp P45 
ré plan a5 4 Calan “óúccair bi FonN 


- 


416) 


sin T1LLeaú anír ip nion b’fonn so 
to” é” 
“Ene so n-íomao 4 ponc 
1nnce ir Áil Liom Bet anoóc,” 
anra ConsalL CLáimnsea4Cc asur é a5 
tilleró pé Diospaip an «a Danbain 
outcsir TA bnetr -a4sur “á tile 
buaúan ó foin ann. ‘“ Aoibinn beic 
1mDinn éaoai,” ana Com Cilte 
asur 4 buardpeam crorde aise 04 
bpugsd Leir fein ón an 074016 TALL 
oe Sput na Maoile cá ruar te mile 
buadsn ó fon ann. Niopn tusa na 
ran ve uaignesr sn Deopside DO bi 
Ah Oonatur Capbos ~ Seavestac 
Fiesole asur é ap piubal 1 Scéin 1 
scúncor DE mile bluuadan 6 foin ir 
bpleir. 
“Mo beannact Least, a pepibinn 
So hinir aoibinn€atsa,” 


appa Seacnun Céitinn ó ¢poide amace 
asur é as peotad uicpe so héimnn ó 
foinn na h€onpa thi Céad bluiaúan 
6 Toin no mon froin. “Cám 45 
riop-Ccuimneam ap mo Calan “óúcóair 
asur cA 640 A54M Leip an Uti reo 
ASur 4 Seapyplacc ip baingird ré 01 Oul 
So sSlsp-peoptain na Foola alt,” 
apr on t&taip Tiobd1n asur é 45 
Pcpiobsad Litpe ó Aimeipice 1 mbuaóain 
4 1850. 

1mblusdsain 4 1851 0 fás ré mite 
fl4n a5 muinncip na Scác. TO fás 


61 


ré mile rLán so shá óman captannac 
45 usaipub wile an Oiteáin Úin ir 45 
'oeofv419(16 Dilre an Oiledin 1lac-sLuir, 
már Ccesvtsa fan 00 CoDoine map 
bairTe Afi NA DEO WWIOT1O 4 DibDpISe4ad 
6 “éimnn ánroró na n-ollam ip na 
naom.” ‘O'fF45 ré deAnnact ir mile 
pl4n 45 4 Céipvoid 10mM404mML“ A5uP 
O Fill 50 THeit Las copts Con muin 
ANALL, 


CAAD> AGL, 
AiSTIR eile. 

Ni par’ im” ócoin Cíobóro “ET 
occ CfOoMTtA CAITTE Afi 4 TEACT Taji 
n-sip 50 héimnn mi na Nootsas 1 
molisdsin 4 1851. MET ba Taitn- 
eamsc Leip fuil oo Leassad ap 
TLe1bcT16 Apos if ón 146416 úna na 
néipeann spip. Da Caicneamac teip 
reésp na Noolas or « Cionn aosur 
defi nda Noolasg ciméeolL sip 1 n-a 
talam óúccair. Das Caicneamac Leir 
cneorcoCc agur cpaibteacc Sseveat 
neom-Loicce DO TADAIIT FE NDEAdA;IA. 
Da coicneamac teir na pean-céipvoe 
00 HbuslLsO uime. Ásur cé sun OG1F 
le 'ouine so bracasid ré «a 04 DOTAIN 
0106 Le Linn 4 PsOsail, 04 TaiTneamse 
ror Le n-a Cporde món Luct oeaLbaie 
ASup comapitarde ainveire 0 fercrine 
ótúr ; món-món 6 bs pud é ná facard 
ré rean piubsil ná ouine eite an Lops 
'oéince An Fo10 1T 61 ré 1 nóimeince. 
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Can éir camailtin DO Eéaiteam 1 
mDaite óca Cust Do sluair ré ain 6 
desp 50 Conc4ais. Cuar ré cum 
cómnuróce 1 Bfocsip A óeanbnacána 
1 Laiting; asur nit aon CALL Le n-a 
hó SO paid aitpeacap on a muinncip 
if ón 4 SAOLTAIBG 1p an A C€Á1ifro16 wile 
ran Murmain an uain Gonncavap an 
T-ATPUSAO món DO bi TASTA Af 4 
Cnoc. Ni pai’ ann 1 scomóncor teir 
on manac saiclide 00 Bi Ann TAT ACT 
man besd post 1 mburoé0oLt, Dipeac. 
Muna 416, Féin, níon for 06 ACT 45 
obaift Com OLTpacTac 1p man 0 O1_[US 
ré mm. Munap bv’ péroin Leip out 
AMSEC on LONS na obpeacsc amail if 
mon OeInesad TAINI5 pesacsaig agur 
OtTpaig 45ur Lucc SáDbcoin Com TINS 
Tón 45 Tall sip Sup Seapp So paid 
bOLAT na meirce Com foiléift Lároin 1 
DUS 4 Oeanbnacána ip man 61 ré mam 
1 n-A U1 péin 1 SCACoifL Copcaige. 
ur níon pesoit ré oineao ip Ouine 
óCó UAID FAN AN FeAl 00 TAbLAITIT 00 
soc cpiortiuide sca man aon Le n-4 
beannaóco2oin, osur cabsipt 04 n-éase 
muir 04 mbeaóo sáDaó Leif. 

Ip runor 4 €uisrnc sun fás or 
'1an-obaóin reo AN PASAT DUTPNACTAC 
Afi Lon ofúr papa faos LA Feile 
Dusoe 1 mbuaóoin 4 1852 Cuir ré 4} 
A Tearam 1 n-a peompa oósur Paoil 4 
Cáifroe so plaid ré maonó 04 Deapcaid, 
Acc tains ré Curse réin 1 scaitesam 
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na ho1vce, asur 04 mian Leir beIT 45 
Obsifi FE Bpeacad ón Lae. Aji AON 
cuma Com Ludat if Cusard 4 Plainte 1 
breabar cuin ré FA011 n-aice €asLaire 
na Cmíonóíroe 1 SCACAiR Concaise 1 
scums if so bEeAOEAH fe án 
cóirneann OO Léigeam ann ór foin 
amac. ACT VD’ FAS 4 DUTPACT on Lán 
oatúr annro é Léitpeac, asur b éisin 
00 vailiussd leir so Marveip An 
maite Le n-a TLáince 1 noeineaú án 
fóSmain 1 mvbusdain 4 1854. Com- 
nus ré 2onnrúo 1 bfuinreat. Dí 
rnároeonna ón Basile reo com Afro 
ran, asur an monaCc Fein Com DonAIvE 
cnáróce, NA Psi’ ré 1 N-A Cumsf son 
coipiveact so mb'fíú a Áineam 00 
oéAnam Larcmuis. ion maic Leir 
apar0 00 DEANAM DE CApdADAID NA 
noam act Com bess. Canbaro rnároe 
D0 0'e4D 140 FO, 4SUT DEITIDIE if Ed 
00 TAPPAINS1§ead 140 Api Fuld an Saile 
mhóin. Oi stéar iomcupta eile 1 
n-úrÁio Ann leir. Spur 1 bpuinm 
Cataoipieac 00 b’esd é reo. Viod ré 
ah iomcupn As DAONNaAIotib, Au 
OtTPHAIg Af A focasipledact ifcig ann. 
Da fuanoc teir an Attain Tiobd10 
Gréi0 00 “óéanom DE’N iINeAdlt fo; 
Aasur 04 Onis pin bi ré an beasán 
piubloroe an F410 ip 61 ré 1 Mare ip. 
Niop Wi1onsnad cnúime cnoróe ir 
usignesp aif ip é caoicce annrúo A 
órao 1 scéin, San ann connuíóe, no 
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beapnac ve, sán S420Lca Son céipve 
1 n-A Comnsan. Nusip Cailtcean 
'oaoine DA Leicéro 1 MOLAT NA hóise, 
no 1Difi Cpomasaed if Lidtad D616, bíonn 
Aitpeacap ón A LUCT aicne DE Hn. 
Ni moive sun SAbsad fid-aitpeacarp, 
man Sun minic nap ó feanna DO Luce 
món-Cáite  maineamainc cum so 
mbéapipad an aoir opta. Peace Dóna- 
panc: cé nap nus an aoir an An 
Leoman úo nán Taipbisge 06 Féin D4 
n-AIMpeocad piLéan 1 Lan a Cporde é 
1 S5copip 4 psotaip ná map V'imetig sip 
té eo. PFeac ECimit if Teon ip 
An TATA Cogan Us Spamnaig: caro 
A 'ocmún if mopdn eile DA LeitéiD 
man Deas-fompla asainn o'n Lá 
TCI1IOD40 uainn 140. Feéac Domnatt 
Us Conaitt ip Seán Mircéat, san 4 
Tuillesd DO bac: nán Thuaisméeileac 
ón TCéAL aca rúo é ré Cpic 4 paosait 
asur 50 Leon EGipeannsé as Outi n-a 
Scoinn1íó 50 fd-d14n. Ásur feac an 
cThtaip. Tiovdin péin! Tusann Lucc 
eoLair man Tusifim usta Sup T65 DA 
milleon DEAS Duine an Seall ualú 
1 5caiteam a ne, A5ur bi ré: te 
maoivesm - 45 4 n-upimopn nap 
bmreaoan AN Seat poin filam. Niop 
O'fuldéip no sun Mop an compopo an 
mé10 fin 45 an Adrcal asur é so 
faon Las 1 Maivéip amuig. ACT on 
Leon é Cum é Copaint ap óoitsear ir 
Ar busidpeamh aigne? Niop Leon 
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1 n-4 0140 Tón ip uile Cu41Ó0 4 TLáince 
beasán 1 bóreabar ann. TAéinig ré 
Abaile 1 OTOPAC AN F0Smait 1 
mbl1sad4in 4 1855. 45ur reo as 014n- 
obain apir é. 


Cóab XII. 
VEIRESO A SAOSAIL. 


1 ocorac an Capipiarg 1 mbliaóúain 
41856 ba DObsIf| 06 TUITIM as An 
ALTOIf Lá asur é 45 Leigeam AMrpinn. 
Cus ré D1An-14pipact ré'n óarneann 
00 ChíoCnus 20 25uTr b é coil OE sun 
eg leir. CT ba Leon pan man 
tósnaú ; asur Ccoroce afur níon TOS 
ré ain réin an cÓirneann DO Léiseam. 
Da nó-fottur 'oo'n cruas 50 paib an 
Lá bneas 45 VEANAM Aijl Fe4TCa. 

An Faro ip bi ré 1 n-a cCómnuróe 1 
Léeitinig can 4 éir ro ni pai’ aon 
1onsna0 ACT AN C10n DO bi aise Afi 4 
Saoltaib. Pds5sd ré sac o1rdée 14490 
yooim 'out Cum ruain 06, af easla ná 
bead fé1n-s Bbestard af maroin. Di 
ré 45 DUL1 Laige agur 1 Laise asur 
b'éisin béiltesc Teine DO beEIT 
coicéiant4 1 n-4 feomps. Tiop Leon 
ro réin. Saoit ré can éir Tamaitt 
04 mbesd ré 1 sSCór Concaise sun 
reann 4 ACAD óen NA háice Fin VO, 
ASuT O sipepugs ré onn 1 n-sainveoin 4 
aoine muinntTespids. TMNoc Disodnac 
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bi ré as A uLlmusaó Féin annro 1 
scomaip an tpaogait eite. Dí ran 
45 “ofuíoeamóinc Leir sac neomac 
OA Scuipiesad ré GE; ACT, mA Bi Fein, 
nion THEIS An TPedan-flaiceamMLscTt ná 
bonn na réite por 6. Sé peactmaine 
nom Ló 4 báir CUsAID A DEAPNOpatsipi 
Copimac on Cuayvo Ccuise so VTi An 
Cór. 17 ai 4 Bi AN íonsneó nuain 4 
connsaic ré bópro DID Lessta AmMAC 
aise 1 scomamp plusag. Sovatpug 
AN TATA Ci90bd1iD AN Flesd ro man 
VIOSAL an OS ANAC 4 VIOD ós tfneorcot 
Alfi. 

níon b' fan usrd DeIpesd 4 né an 
ua co ám. Oi ré as DUL sp 6 LO 
5016. Cupls Lá sul a óruain ré bár 
OO Cuic ré Af on únLán. Dain an 
cuirLeao foin 4 unLobna DE asur 4 
mheaboóin cinn.  Cósoo Láicneac é 
asur f4s5ad 1 n-a Luge é “ran 
Leabaid. 1 scíonn camaill TANS ré 
Cuise fein beasán, sur b4AILIg 4 
sat if A ChIV0e if A DaAOINE 
MuinnTesposa TIMCEALL ain 1 N01410 
ap noid. “O'fáitcis ré pompa; tus 
TE COmaipile OOIK; Agu, An uh ó 
bi ré nó-Las Cum fan DO DELNAM, 
basoin ré 1 leit opta asur bain ré 
tiosaor na cnoire Ve CeAdACTAP ACA. 
Seo é 4n obain beannuisce v0 bi 
Af Piubal aise nuoin Cóinis An bár 1 
son fior sift Vipleac ré map TASANN 
cooLsAd na horoce ap an rcLáburóe 
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coppta. Map soubpad 1 'DC201b 
VEAS-PASAIPT SAeveslsisg eile cnác : 


O'feois on ceansa nán ead 1 


paroe1b, 
'O'feois an TeACTAIPIe ó Flaitesp DO 
TAINIS, 
* * * * 


Ip vo biod 45 copnam na bpeocac 6 
Sácon.” 


M 


Caillesd é an T-OCTMAD Lá VE mí 
ns lTlo'oLas 1 mbuiarú ain 4 1856. 

Con éir 4 táir Bi 4 Corp ré éLár : 
n€aslaip Óino Tnóinréir 1 scataip 
Copcaige asur Aibí na SCapuipineac 
ume. Dé féin feapn cósbáta na 
heastare reo. Map « céile, b'é 
Pein rean POLATANTA Ns ploilise man ón 
cuipiesd Fé’n bróo é An ona Lá DEAS 
oen mi céaons. Ui Leat-céav mile 
'ouine ón A fFOCHAID DO néih map 
innipcesp. Oúinn. CTugann otpaig 
ASup MATIN cunor sf A usIg Sur 
invdiu oósur TúIL aca SO LeAasortoTÓ 
ón TUPaP PAN 4 NSALAP If 4 SCpescca 
ré mon Leasor 4 BHeannsct asur 4 
CómainLe TAT AN TLlUsAIg THAT D4 
paid. 

Tion Biongsnad O60 so bmuinn an 
bnáca ap Opro Appa na SCaptipinesc 
ir on muinneip na heipesann 1 
scoicéinne sf an mbsaine 00 bi ACA 
teir an monac To, may Nop NUsAad 
quam ón Opluim na Cpuinne «a éom- 
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mait o'fean Cum Tova 1 scoinne 
ón OLACAIN asur 1 broban na mear- 
óró aCca. óomuiseann sn uile 'ouine 
ro, if Cums S4€01L 140 no Saitt. ip 
oipeamnsc s5ur if cperveamnsé an 
uo 4 DeEALB DO Heit Le reicriínc 1 
Lap na catpac 1 mDaite Ata Cust 
man ón DEINesD Passaic DeE1 MOLAT 
na hóise asur 4 Leitéid eile vo beit 
1 n-4 peapam 1 5cataip Copcaise man 
Sf Tuill 4 psotap CÁIL Kopcail 00. 
$4n dealbd san cann aca Le feicrint 
Anno ná annrud, áméaé, Cum ainm 
ón Ábprcoit 00 Busnugsd maipipesd 
A Cáit asur A CómaintLe 1 Scuimne 
SaeoeaL an faro s5ur if buan An 
cion asur An DUuTPACT if DUdL 0616 
fam. 
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coóib XIII. 


TORSD AN TSAOTAIR. 


Cá lLeac-Céao buaóon ir Ofeir 
caitte 0 Cuinea copip an ATA T100610 
‘pan tip. Nit inoiu “n-a Corde nÁ 1 
n-a Cndmhaib na ran intinn 4 bi 41010 
THAT ACT 'oonncne. Mafia bruil, réin, 
ná paoilead éinne ná fuil, ré’n OTpact 
PO, 1 OTOFLO 4 PAOTAI, ACT NeIMNId. 
On piol 4 Cuincean “ran 1Cth oe Fnac 
ni baincean bonhólóe no Toad An 
tril pin Cum so mbionn an iol Féin 
sur son Ann ACT Luaitypie. Cuincean 
“fiol asur cuipicean cupp; ct ni 
SNATAC comóncar 00 VEANAM CADAHTA, 
-ósur ni moóíoe sun fid-oipieamnseé an 
beanc 4 óoéanam ACT COM DEAS. ACT 
óT é TOIL asur Deonugad VE so 
brdépann ir so n-dibideann bannaróe 
'oineac VDE néin man 'oeincean Luaitpe 
'oe'n críot ni réroin 00 LUCT paine San 
dA TADAINT ré n'oeono, mon A Céite, 50 
bpuil TOAD psaotasipi AN ATA C100610 
ós aireipge o'n Ló DO fine, 4 CoyIp 
FE VEoOPald pluaig1scéompain cumains 
Le hair na Laoi. An Lá cuincean piot 
15cne ní Snatac Sap no bilLeos 0’feic- 
rint 45 ppesdsd asp tap Sntir 
TALMAN; A5uP can éir o'n Bileois i 
FEIN DO NOCTAD Ni nó-mean 4 Cuireann 
TÍ Óí 50 minic. An uain 0'aCfár sar 
nó IRearanóacca4 So mA4LL or Luaicne 
ón ATA Cíobóro, ma’p cesota on 
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comóncuar fo, CónLa FO 016 an “onoé- 
uain 45 feiteam Léi. "OD Aprouigs biLeosa 
SAllos ip bileosa bnéise 4 scinn 
nime mop-otTimcesll wipte assur 
0 PA5404fl San cear ip Son polar na 
sréine i. Act nion péinig teo i 
mucsd nó i cpapad, Féin. 1 Scionn 
na haimpipe cuipesd ppéir innce. 
Nion Wannam an cdtaip Uppamac 
Comár Ve Dupe asur anc diproeapbos* 
OUTPACTAE VDEOPSOTA sun ionsann A 
floinne asur sinm 4 Cine DUTCAIL 45 
TASAIPIT D1 ASU 45 ó MOLAOD FO hApro. 
Oi pi as ceacc Chie Féin Fé’n moLaó 
To osur 45 “UL 1 Bpeabsr 1 1701410 ap 
n'D1410, ASUT if 10MV04 Flopi-Saedvest 
A 61 as Fplearcal wipite Leir an aimrin. 
Scoipesd A cuman cneorca4 de néin 
man 61 rí 45 AT ASU 45 DOpypsod sgur 
AS bLacuso0. Cuipesd map Cupam 1 
ocÉháC 4p Oxro na sCapuiríneac an 
TALAM DO FlAnNsO 1 n-a TIMCEeALL 
asur Lán-óine 00 TABAIPIT Di FEAPTs 
man bó DUdAL D016. Assur reo inoiu 
j, C6éAD MOLAD te Rig no NVA, 1 n-a 
hotl-cpann Aluinn 45 silesd 4 fil 
beannuigte fein Ap 147416 ánra Sur 
AS Tineoó 4 lLestan-§é4sy Tap CÓ1SID 
FOOL. 

Cá ré te maoidesam 45 Cumann na 
SsCapuipinesc népabsoap Con bua áin 
AS Oboih ón TACA TO no SO fiaid An 


* Archbishop Ireland. 
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seall 1 Scoinne an oil TOSt4 45 DA 
céao mile Eipeannac usta. Oennnig- 
eann fo sun chuinn 00 Tug €arbuis 
na SCoicuceoc cúnraróe an pcéil an 
con 00 TOMAdsp na Capuirinis cum 
ón meapaprOsact 00 Lestad Afi FulD 
na cine. Léipigseann ré 'óúinn nán 
fesoil na Capuirins féin usata Le 

FAillige an oróneocc oifróeanc if An - 
MOp-C4il fás An cÓCain Cíobóro 
ACA te coraint if te buanusgad. 
Caipbednann ré 'óúinn ná fuil éinean- 
no1$ An Lae 1ndiu CaillTe Can róin ACT 
com bess Le n-a rínrean a bi ruar 1 
n-aimrin An ATA Tiobdi0. Áósur a 
burde te Disa inodiu so bruit re 
0 AVDA LutP Sipe a5 po-Ouine ve pna 
miltib a TOS An Sealt ó Lémaiv an 
Capmping Outpactars an crán-obain 
CESONA If mon 61 Af PIUBAL as etpean 
o’feicpine 45 Oul Cum cinn api ré 
tTfleopad ip ré Comaiice bnáicne so 
bfuil bainc Aca, man 4 Céite, Le Oyo 
cupamac Sain Tnoinréir. 

Inniptesp oúinn so minic Supiad é 
an céineannac an fea ip mó “úil 
’ran OL 1 pna Tioptaibd ro, asur if 
1om Ó 4 Éineannac agup Salt a Cpero- 
eann é& Ir é rinmhne- an rceit sup 
luss ve DIS meirce G6lann = an 
cÉineannac ná man. 6Lann éinne 04 
beinc cómumron 1. an cÓLbannac ir 
ón SóronaCc. — ósur ip Aamtaro & bi 
an rcéoL 1 ScOmnuive. Do óeanbuis 
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ip 00 'óeimhní$S Oomnatt Wa Conaitt 
ro 1 Létaipt An Can Cíobóro Féin. 
Asup OA mbá. fiuo E€ 50 mbead 
Eineannaig 1 scoicéinne beasán 
TUstA DO’N OL cid TOSPAD ona €? 
Ni piaib Teops Le n-a mbuaróneam ná 
te n-a ScpuadTtan Le cidntaib asur 
if Aft €15e4n O'FA5A0 ineaov Corinne 
ACA ACT Apiup An Óil 1 NoEeIPeEsd báine. 
món-món níon DUAL mam DO muinncein 
na hÉineann beic pppidntarste asur 
nion cesaouises0 sO Ceann. na 
scion 0616 beic Cpiocnamail boiLeac. 
lp bess Saevedstl ndén aug uaip 
éigin an pcést to 4 bi0O so minic 1 
mbéal Seáin Ui Cunnáin an c-ollam 
olige. Dí pean eite Olige1 mDaite 
Áca Cust an aimrean céaona, asur 
bi conn Luacmasp AST a15e asur an 
abainc “ Eine so Dnác ” seamóa4 so 
maireamaiL on éaoon ón Coinn. . 
Duairt parsoiuip SoLLoa curse irceac 
L4, ASur Connaic Fé An conn ip “an 


obainc. “Con “ear é fin,” af 
reirean. “An FADS ADOT é; ADU 
An FADS AN bainc pin ai?” “TA, 


Leip an faro peo aimrpipie,” am an 
reán olige. “MA cá,” apy’ an pars- 
oi, “cá ré fads 50 leon 45 
bupead na OlI§fe 454T, a4sur ni fás- 
T€0-rT4 4 Leitéi0 10 feilb feats.” 
sur O'ánouis ré leir an conn son 
rocoL eile 00 náó. NAC nó-Léin asur 
An PAOSAL amlaid nár b'réroin ronn 
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an Saeoea4Laib ainse4ag9 ná ton vo 
Cup 1 ocairce D4 mbead an €401 ACA, 
réin. Oa meara Bi an cár as 
SaeoeaLaib 1 scoiccinne ná map 
bionn 45 ón paigoiuip asur é as Out 
1rce4c 1 bpáinc 4n ÓuaiLce, no as An 
máinnéaLaCc DOCT 4 HEAD 1 Lácain na 
nsoanó-conn a4asur on. SaoC mop a5 
basa4inc Dáir ai. Deas puim a cuin- 
eann A leicéroróe PUD 1 N-aipseso, 
aSuT, 04 péin pin, cán B10ongn4d son 
Eipeannaig Céapta 00 beIt ró-éníoc- 
namail ná fonn ofta fo-pinsinrde 
AINSID 00 Cun i OTAIpce? Act De 
néin man rcaoilrean Saeoit ó pmact 
Salt ip ve néin man cabanpan speim 
0016 Af 4 SCuro cTalman réin Cipiv 
A4sur tuisrio com cfuinn te n-a 
scomuppaib cad ip aifiseso asur 
Cnuapugsd ann; ni tiocrard Le 
héinne acc Le cladaipe E1715 faillise 
ná Leirce 00 C4pad Leo, asur map 
DIOSAL an a 6reabar Fillzid beannact 
4gur Lán-naC Rios na bTLaicear 1 
n-4 Ofpspsaib opts. Motfan an 
mMespsaposact asur áinmeoócan a dusda 
'oo'n aor 65 1 pna Tcoileanna4ib; 
cuinreon an meirce nime ré Opoic- 
mear asur' ré Capicuipne: beró 4 fíor 
AS SAC éinne, ÓS sorta, peapta nac 
A0b4f DID an DIOTAILLE, ACT, 1 n-A 
MeAsD ran, Sup Deo ConneTabaptac i, 
45ur sun beas nac meara mop-Ccuio 
D1 ná an nim mapdta péin. Deró 4 
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fo-fiop oca Sup reann an crLáince 
bionn aca TO ná bLaireann 1, asur 
Sup T16 Maipuo ná man maineann Lucc 
caoTCC4 na vige. Ded 4 fíor aca, 
ror, mA bíonn “úil “ran mbpaon 4S 
ATAIF. NO mácaóin SO mberó 4 Sclann 
AMLAID, róimon. Curpipeap 1 n-umait 
0616 1 n'01410 Af ND1410 so brasann 
chí Céao éisin Duine bár SAC Lá “ran 
tresctmsin ve Desrcsaid na D1IFe 1 
nimppeséc Sapana apt Leituis, a5ur 
Sup mo Diogbs4il «4 DEinesann An 
c-óLaCán 00 Sapansa 1 sScatteam 
cúpLa bLIADAN ná man DEIN cosaú 
tusipceipit Aippuce ó torpsc oeine4ó. 
Ssur Véanraid ón c-eoLar fo if eolar 
D4 TASSP MOpi-mMsitesp 1 gcionn ns 
haimfpirie. 

Tá bioú éinne as 4 Cupii n-a Luise 
ón PEIN sun Oligte 14pacca VEsnfaid 
ón mespap0sct DO Llestsd if DO 
Buanugsd 1 nEipinn. Nihiao. Séan- 
Foard Éineannais an T-O6l an thaite Leo 
Fein asur man Olc Af na fleacTaib 
nime ná molann ve Tusparcal 1 
Scomaipi án n-o10eacsir act Ve néin nA 
c4nsc iocam af 4n mbiocaéille. Séan- 
Ford Éineannais an T-Ol afi mhaite te 
N-4 OTALAM ODUTC4IP if Le DEAS-CAIL 
a Tinrean. Séanpaid Éineannais an 
T-Ol Cum 4 “óeimniúsaó DO LUcT 
Carta Apmucdén so bruil fip-mear 45 
Clannaib Dandan opts péin map dA 
Dust D616. Séittp1o Saedit vo 
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comaipile na cléine map ip SnácoCc 
teo. ip é cémaiple na Cléipfe an 
bnóon 00 fPESNSO, asur if é cuaimm 
na cLéine n& fuil 1 n-án meorc in'oiuú 
Cumann eite níor oineamnaise cum 
an bhaon 00 Cup ré Cáin ná Oyo 
Tróinréir Naomts. OSéittríó SoeóiLt 
00 éómaine an Cumainn feo 1 
n-onóin An Usccsfidin 4 bi 45 rean- 
moipeact sap Ssevils aca asp Fuio 
Gineann wile ’pan réama soir 0645 
assur 1 noít-éuimne an Opdtap bit- 
Diliy Miceét Us Cléyusg. Séilt p10 
Sseditl, for, 00 Comasiple ns 
sCapuirineac 1 scuimne an ócon Apie 
Us Laosaine asur an can Ti0b610 
Maiti réin. $Seéitíó piso 0610 
Asur curoeocsid leo 50 “tCeoLLaCc 
mon DIOSAL ón ón ODAIP ATA on PIUBAL 
45 An Opvo te obUUAdANTAIH an pon nA 
Saeóoitse, on pon na meapapodsactca, 
AP TON SAC VEIS-14f\ ACTA DA OTUSTAHH 
“Oo cum slope Dé asur Ondpa na 
h€ineann,” 

Mo cumann 41440 na Capwmring! 
óóban uobain Dom pésmMpsd ó Láim 
óeosónácant ACA mon Maire an. an 
teobnán ro. 
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